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SUNUŞ 


TÜRKSOY (Türk Kültür ve Sanatları Ortak Yönetimi Genel Müdürlüğü), Türk kültürünü, sanatı- 
nı, tarihini, kültür ve sanat ürünlerini, tarihi mirasını ve değerlerini araştırmak, korumak, Türk cum- 
huriyetleri arasında kültür ve sanat ilişkilerini geliştirmek ve ortak faaliyetler düzenlemek, tanıtıcı 
yayınlar yapmak amacıyla kurulmuş uluslararası bir teşkilattır. TÜRKSOY Türk Dil Konuşan Ülke- 
ler Kültür Bakanlarının İstanbul, Bakü ve Almatı'da yaptıkları Bakanlar Konseyi toplantılarında alı- 
nan kararlar neticesinde 12 Temmuz 1993'te Azerbaycan Cumhuriyeti, Kazakistan Cumhuriyeti, 
Kırgızistan Cumhuriyeti, Özbekistan Cumhuriyeti, Türkiye Cumhuriyeti ve Türkmenistan'ın tara- 
fından kurulmuştur. Kuzey Kıbrıs Türk Salman Başkurdistan Cumhuriyeti ve Tataristan Cum- 
huriyeti. de TÜRKSOY üyesidir. 


Türk kültürü araştırılmalı, korunmalı, tanıtılmalı ve gelecek nesillere devredilmelidir. Bu amaca 
hizmet etmek üzere TÜRKSOY, Türk kültürünün temel eserlerini yayınlamayı, böylece bu 
eserlerin araştırılmasını, korunmasını, tanıtılmasını ve gelecek nesillere devredilmesini programına 
almıştır. TÜRKSOY'un ilk yayını olan Manas Destanı, Kırgız sözlü halk edebiyatının en güzel 
örneğini ve Kırgız kültürünün temel kaynağını teşkil eder. Bu destan, Kırgız halkının bağımsızlık 
mücadelelerinin yanısıra, Türk destanlarındaki mitolojik özellikleri ve Şamanizm unsurlarını 
içermektedir. Manas'ın kırk yiğidinin kırk Türk boyunu temsil ettiği dikkate alınırsa, Manas 
Destanı sadece Kırgız Türklerinin değil, bütün Türklüğün bir ansiklopedisidir; 


İslamiyetten çok önce yaratıldığı anlaşılan Manas Destanı'nın ruhunu: özgürlük, bağımsızlık ve 
millet olma kavramlarının yanısıra ahlaki ve estetik değerler oluşturmaktadır. Destan, bu özelliği ile 
güncelliğini korumuş, Kırgız halkının kültürel hayatının devamlılığını sağlayarak bugünkü 
bağımsız Kırgızistan Cumhuriyeti'nin kurulmasına zemin hazırlamıştır. 


Bu nedenle, yayın faaliyetimizi 1995'te 1000. yıl kutlamalarını yapacak olduğumuz Kırgız 
Türkçesi sözlü edebiyatının bir şaheseri olan Manas Destanı ile başlatmaktan ve Sayın Prof. Dr. 
Emine Gürsoy-Naskali'nin büyük emek ve itina ile yayına hazırlamış olduğu Manas Destanı'nı 
Türk dünyasına sunmaktan büyük mutluluk duyuyoruz. Prof. Dr. Emine Gürsoy-Naskali'ye Türk 
kültürüne yaptığı bu hizmetten dolayı teşekkür ediyoruz. 


Polad Bülbüloğlu 
TÜRKSOY Genel Müdürü 
Azerbaycan Cumhuriyeti Kültür Bakanı 


MANAS DESTANI 


GİRİŞ 


Kırgız Türklerinin milli destanı olan Manas destanı dünya edebiyatının sayılı şaheserleri arasında 
yer alır. Ayrıca, dünyanın en uzun destanı olmak gibi bir özelliği de vardır. Manas adı, bu destanın 
kahramanının adıdır; destan, kahramanının adıyla anılır, destanı söyleyen ozanlara da manasçı adı 
verilir. Manasçılar çocuk yaşta talime girerler. Manas destanını okumak bir sanat, bir meslek 
sayılır. Bu edebiyat abidesini gözle okuyarak duyulan heyecan ve takdirin yanı sıra bir de bir 
manasçıdan dinlemek ve o ses ahenginin büyüsünü tatmak gerekir. 


Kırgızların yurdu Orta Asya'dır. Eski dönemlerde Kırgızlar Orta Asya'nın başka yerlerinde 
yaşamışlarsa da bugünkü yurtları Tanrı dağlarının kuzeyidir. Kırgızistan, kuzey doğuda Issık 
gölünü içine alır, Kırgızistan'ın kuzey hudutlarında Çu ve Talas nehirleri akar. Kırgızistan 
Cumhuriyetinin güneyinde Çin Halk Cumhuriyeti bulunur. Çin'in bu bölgesinde Doğu Türkistanlı 
Türkler oturur. Güney batıda Tacikistan Cumhuriyeti, batıda Özbekistan Cumhuriyeti, kuzeyde 
Kazakistan Cumhuriyeti yer alır. 


Sovyetler Birliğinin çözülmesinden sonra 1991'de eski Kırgızistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti 
bağımsızlığını ilan etmiştir. Bu tarihten beri de Kırgızistan Cumhuriyeti, bağımsız bir devlet 
kimliği ile Birleşik Devletler Topluluğu içerisinde kendi iradesini ifade etmektedir. Başkenti 
Bişkek'tir. Sovyet döneminde başkente Frunze denilmekteydi. 


Kırgızların tarih sahnesine çıkmaları, çok eski tarihlere dayanır. Kırgızlardan ilk olarak Çin 
kaynakları MÖ 3. yüzyılın hadiselerini anlatırken söz eder. MÖ 2. yüzyılda yazılan bu kaynaklar 
Kırgızlardan Gekün adıyla bahseder. Daha sonraki yüzyıllarda bu kaynaklar Kırgızları Gengün, 
Kigu, Hegu, Giegu diye adlandırır. Çin kaynaklarındaki ilk bilgilere göre Kırgız topraklarını 
Hunlular ele geçirmiş fakat Kırgızlar Hunlulara karşı tekrar tekrar isyan etmişlerdir. Hun 
İmparatorluğunun parçalanmasından sonra MS 6. yüzyılda Yenisey nehrinin çıkış noktasında 
kendi devletlerini kurmuşlardır. Daha sonra MS ”. yüzyılda Göktürk devletine bağlanmaya mecbur 
kalmışlardır. Göktürklerin Orhun yazıtlarında Kırgızların iç savaşa sebep olan isyankar 
tutumundan ,söz edilir. Göktürk devleti, Uygur, Basmıl ve Karluklar tarafından yıkılır. Başa 
Uygurlar geçer. 8. yüzyılın ortalarında Kırgızlar Uygurlara mağlup düşer ve Uygur devletinin 
idaresi altına girerler. Kırgızlar. Uygur idaresi. altına girdiyseler de 820-840 yılları arasında 
Uygurlara karşı-isyan ederler ve nihayet 840 yılında Uygur devletine son vererek kısa bir süre için 
güney Sibirya ve merkezi Asya'nın hakimi olurlar, idareleri altında bulunan topraklar kuzey 
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doğuda Baykal gölünden güneyde Çin sınırlarına, güney batıda Tanrıdağları'nın güneyine kadar 
uzanır. 


Kırgızlar 1207'de Cengiz Hanın hükmü altına girerler, Altay ve İrtiş nehirleri boyuna yerleşirler. 
Önce Cuci ulusuna sonra da Çağatay ulusuna tabi olurlar. 14. yüzyılın ortalarından 15. yüzyılın 
sonuna kadar Moğolistan devletine bağımlılıkları devam eder ve bu zaman içinde Moğolistan 
devletinin en kuzey doğu bölgelerinde yani Balkaş gölü civarında ve İrtiş nehri boyunda otururlar. 
16. yüzyılın başında Moğolistan devleti yıkılınca Kırgız boyları Alatoo dağlarına yerleşirler ve 
kendi boy teşkilatlarını kurarlar. Kırgızların mekanı bugün de bu bölgedir. 14. yüzyıldan önceki 
dönemler için Kırgızların tarihi ile bugünkü Kırgızistan topraklarının tarihini bir saymamak 
gerekir. 


Daha sonraki yıllarda Çarlık Rusyasının hakimiyetine karşı direnirler fakat 1876'da Ruslar 
Hokand'ı alınca Kırgızlar da Çarlık Rusyasına tabi olurlar. 1897 Endican isyanı ve 1916 isyanı ile 
Ruslara karşı direniş devam eder. 1917 Bolşevik ihtilali ile Kırgızlar Sovyet Sosyalist 
Cumhuriyetler Birliğine dahil olurlar. 


Manas destanının veya Manas destanındaki hadiselerin hangi dönemlere ait olduğu konusu 
tartışmalıdır. Bazılarına göre buradaki hadiseler Hun dönemine bağlanmalıdır. Daha gerçekçi bir 
yaklaşımla destanın tarihi zeminini 9. yüzyıl sonrasına bağlamak daha doğru olur. Cüveyni'nin 
Tarih-i Cihan Güşa'sında belirtildiği gibi 1120'li yılların sonunda Karahitaylar Orta Asya'ya 
geldikten ve Karahanlıları ele geçirdikten sonra Kırgızlara asker gönderirler. Büyük bir ihtimalle 
bu dönemin olayları Manas destanının tarihi kaynağıdır. 16. yüzyılda yazılmış olan Mecmaü't- 
tevarih'te Manas'tan Toktamış hanın arkadaşı olarak söz edilir, yani Manas, tarihi bir şahsiyet 
olarak tanıtılır, Manas destanının sona erdiği tarih dönemini ise 1750 yılına yani Oyrat Cungar 
devletinin yıkıldığı yıla yerleştirmek gerekir. (Kırgız tarihi ile ilgili bilgiler için O. Karayev, V. 
Ploskiv, A, Mokeyev ve diğer araştırmacıların İstoria Kırgızkoy SSR, Frunze 1984, L. cildine 
müracaat ediniz). 


Türkoloji çalışmalarının öncülerinden ve temel taşlarından Wilhelm Radloff (1837-1918), Türk 
boylarının sözlü edebiyat örneklerini Proben adıyla anılan dev boyutlu bir derlemede toplayarak 
bilim dünyasına armağan etmiştir. Bu derlemelerdeki metinlerin çevirileri ve ayrıca bir de sözlüğü 
vardır. Kırgızca derlemeler Proben'in 5. cildinde yer alır. 


Radloff'un tesbit ettiği Manas destanı Manas'ın doğumu ile başlar. İlk bölüm, Tokmak'ın 
güneyinde bulunan Sarı Bagış boyuna mensup bir manasçıdan 1869'da derlenmiştir. İlk önce 
Manas'ın soyu ve doğum yeri belirtilir (1-9), Cakıp ve Çıyrıçı çocuksuzdur, baba Cakıp bir çocuk 
vermesi için Tanrı'ya yalvarır (10-41), yeni doğan çocuğa Manas adı verilir ve çocuğun geleceği 
hakkında kehanetler yapılır (42-65), beşikte iken konuşmaya başlayan Manas kafirleri yeneceğini 
bildirir (66-72), baba Cakıp oğlunun yetişmesi için Bakay'ı görevlendirir, ilerisi için tasarlanan iki 
gazanın mahiyeti anlatılır (73-149), Manas çabucak büyüyüp yiğit bir delikanlı olur ve Kaşgar'da 
bulunan Çinlileri haraca bağlayıp doğuya sürer (150-164). 
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Almambet, Er Kökçö ve Ak-erkeç arasında gelişen ilişkiye ayrılmış olan ikinci bölümün ilk kısmı 
(1-1131), dramatik olaylara sahnedir. Germen destanı Nibelungenleid'de olduğu gibi kimsenin 
karşı koyamaya cesaret edemediği yiğit bir kahraman, ev sahibinin sadakatli karısıyla birlikte 
olmakla suçlanmaktadır. Germen destanında ev sahibi koca işin iç yüzünü bilmekte fakat hem 
gururu hem de ortamın gereği hadiselere açıkça müdahale edememektedir. Kırgız destanında ise ev 
sahibi koca (Er Kökçö), hem kendi kıskanç mizzcının hem de çevresindekilerin çevirdiği oyunun 
tuzağına düşer. Suçlanan yiğit Almambet'tir. Almambet, itham altında kaldığı zaman bile 
dengesinden şaşmaz. Oyrot asıllı Almambet soylu bir ailedendir ve başlangıçta Lamaist-Budist 
dinine mensuptur. Er Kökçö, Almambet'i Müslüman yapmıştır; Almambet de kafir bir han 
olmaktansa Müslüman bir köle olmayı yeğlediğini ifade etmiştir. Er Kökçö'nün akıllı karısı Ak- 
erkeç, kocasının menfaatini gözeterek Almambet'e paye vermiştir fakat Er Kökçö Almambet'in 
değerini takdir edememiş, Almambet'i kaçırmıştır. 


Almambet'in Manas'ın yanına gelişi ikinci bölümün ikinci kısmında (1132-1862) anlatılır. Bu 
kısımın dramatik gücü belki birinci kısımınki kadar güçlü değildir ama bu kısmın da üç ayrı 
noktada doruklaşan bir dinamiği vardır. Almambet'in geleceğini haber alan Manas, geri çekilir ve 
yüksek bir yerden Almambet'i seyretmeye başlar. Almambet yaklaşır. Almambet'in ayağı 
Manas'ın çizmesinin çökerttiği izin üzerine bastı ğında Manas'ın ayak izinin daha büyük olduğu 
sabit olur, böylece iki yiğit daha karşılaşmadan Almambet ile Manas'ın ilişkisindeki güç dengesi 
belirlenmiş olur. Bu birinci dramatik andır. Manas'ın yiğitleri yaklaşmakta olan Almambet'in 
çevresini sararlar ve atının dizginlerini elinden alırlar. Almambet meydan okurcasına dizginleri 
yiğitlerin elinden çekip alır. Böylece Manas'ın yiğitlerinden daha kıdemli olacağı aşikar olur. Bu da 
ikinci dramatik andır. Üçüncü dramatik an, mucizevi bir olayla sonuçlanır: Almambet ile Manas'ın 
süt kardeşleri olduğunun delili olarak Manas'ın yaşlı ve kurumuş annesi Bagdı-döğlöt'ün 
göğüslerine süt gelir. 


Üçüncü bölümün birinci kısmında (1-35 |) Manas ve Er Kökçö karşılaşır ve dövüşürler. Bu kışım 
nisbeten kısadır. Manas'ın evlenmesini, ölümünü ve yeniden hayata gelişini anlatan ikinci kısım 
(352-2686) çok daha uzundur. Bu bölümü nakleden manasçının birinci ve ikinci bölümleri 
nakleden manasçılardan farklı bir üslubu vardır. Bu bölümün birinci ve ikinci kısımları arasında 
konu bakımından bir bağ olmamakla birlikte sadece bu iki kısımda Manas'ın Rus çarına tabi 
olduğu ifade edilir. Belki de bu bölümün manasçısı bazı Rus makamları memnun etmek için bu 
ifadeyi kullanmaktadır. 


Manas ile dayısı Kökçö'nün ne sebeple dövüşe giriştikleri çok açık değildir. Sürüler bahane 
edilmiştir. Ama Kökçö dövüşmemek veya muhtemel bir yenilgiyi önlemek için sürülerini 
paylaşmayı teklif etmiştir. Fakat Manas, ya hep ya hiç düşüncesiyle uzlaşmayı reddeder. Yoksa 
birinci bölümün ikinci kısmında denildiği gibi Manas'ın saldırısı Almambet'in uğradığı haksızlığa 
bir mukabele midir? Manas ve Kökçö'nün dövüşünde şamanizm unsurları mevcuttur. Kökçö'nün 
fırlattığı gülle Manas'ın delinmez zırhını delip geçer. Manas kırk yiğidine seslenir, yiğitler Manas'ı 
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yer altı dünyasından geri getirirler. Burada, kırk yişidin menşeini herhalde şamanizmdeki kırk 
kurtarıcı ruha bağlayabiliriz, Manas'ın menşeini de şamanizmin bakşısına. 


Üçüncü bölümün ikinci kısmı Manas'ın Rus çarınaı tabi olmasından söz ederek başlar. Sonra 
Manas'ın babası oğluna bir eş arar ve bu iş için uzun yollar kat eder. Cakıp'ın seçtiği gelin, Temir- 
han'ın kızıdır ve adı da Kanıkey'dir. Bir tek yerde (1479) gelin tarafının Tacik olduğu söylenir, 
halbuki Cakıp daha önce Taciklerden de gelin aramış ama uygun bir kız bulamamıştır. Ayrıca, 
Manas da çeşitli vesilelerle Tacikleri mahvedeceğini, haraca bağlıyacağını belirtmiştir. Acaba 
burada manasçının bir dalgınlığı mı söz konusudur? 


Bu bölümde Manas'ın Közkaman ve Kökçököz tarafından zehirlenmesi kısaca anlatılır. Közkaman 
kelimesini herhalde Guzlara ve Komanlara işaret eden bir isim olarak düşünmeliyiz ve "Guz 
Koman" şekline bağlamalıyız. A. Hatto, Köz-kaman kelimesini Kaman-köz şeklinde 
değerlendiriyor ve "yabani domuz gözlü" manasıyla açıklıyor. Kökçö-köz kelimesini ise "Gökçe 
deniz taraflarında oturan Guzlar" olarak düşünmeliyiz; A. Hatto bu kelimeyi de "mavi çakal gözlü" 
manasıyla açıklıyor. 10. ve 11. yüzyıllarda Kırgızların Guzlarla toprak mücadelesi içinde olduğunu 
hatırlarsak Közkaman ve Kökçököz kelimelerinin boy ismi olmasının daha muhtemel olduğunu 
söyleyebiliriz. Manas'ın Közkaman ve Kökçököz tarafından zehirlenmesi konusu beşinci bölümde 
etraflı bir şekilde yeniden ele alınır. Manas destanında Manas üç defa ölür. İlk sefer Kökçö ile 
dövüşürken aldığı yara onu öldürür. İkinci sefer zehirlenme neticesinde ölür fakat her iki seferde 
de yeniden hayata döndürülür, Üçüncü ölümü son ve geri dönülmeyen bir ölümdür. Bundan sonra 
Manas'ın oğlu Semetey ve torunu Seytek'in destanı başlar. Manas destanı, Semetey ve Seytek 
destanları ile birlikte üçlü bir zincir oluşturmaktadır. Radloff derlemesinde Semetey bölümü ve 
özellikle de Seytek bölümü kısa olarak anlatılmıştır. Yakında yayına sunacağımız Seytek destanının 
farklı bir varyantı Seytek'in maceralarını daha geniş bir biçimde ele almaktadır. 


Manas'ın ikinci ölümü üzerine duyulan üzüntüyü üçüncü bölümün manasçısı dikkatle anlatır: 
Manas'ın atı, doğanı ve köpeği üzüntülerini anlatırlar. Mezara girer girmez varılan öbür dünyada 
Manas avlanır ve bir huri kızla oyalanır. Hurinin adı Altınay'dır, Almambet'in karısının adı da 
budur. Bu benzerliği nasıl yorumlayabiliriz? 


Üçüncü bölümün dramatik yapısı güçlü değildir fakat buna mukabil kelime hazinesi, bilhassa 
pahalı ve nadide kumaş isimleri bakımından çok zengindir. 


Dördüncü bölüme Radloff "Bok-murun" (yani, Sümüklü burun) (1-2197) başlığını verir. Manas 
destanının bu bölümü "Kökötöydün aşı" (yani Kökötöy'ün cenaze yemeği) adıyla da bilinir. 
Müstakil bir destan hüvviyeti gösterir; Manas destanına sonradan dahil edildiğini düşünebiliriz. 


Bok-murun, güçlü yiğit Er Töştük ile bir perinin oğludur. Kökötöy Bok-murun'u kendine varis 
göstermiştir. Kökötüy'ün ölümünden sonra, adet olduğu üzere, Bok-murun bir cenaze yemeği 
tertipler. Bu törene uzaktan yakından herkes çağırılır, hatta düşman Kalmuklar bile davetlidir. 
Yenilip içilecek, yarışmalar yapılacaktır. Böylece Kökötöy anılacak, Bok-murun'un hanlığa layık 
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olduğu görülecek ve belki de Bok-murun adı yerine kendisine bir yiğit ismi verilecektir. Fakat, 
Bok-murun destanının Manas destanına dahil edilmesiyle Manas bu törende ön plana çıkar, Bok- 
murun geri planda silik kalır. Manas'a gönderilen Bok-murun'un elçisi Cas-uul, Almambet'e 
satranç oyununda yenilip bahsi kaybettiği için Manas tarafından elleri ayakları gerdirilip hunharca 
öldürülür. Bozkır kanununda elçinin öldürülmesi affedilemeyecek bir suçtur. Bok-murun bu 
tahriki cevapsız bırakmakla hiç bir zaman han olamayacağının işaretini vermiş olur. (Velihanov'un 
Manas destanı tesbitinde Bok-murun'un elçisi öldürülmez, bağışlanır). 


Beşinci bölümde Manas'ın Közkaman ve Kökçököz tarafından zehirlenmesi hadisesi 
derinlemesine işlenir (1-2540). (Zehirleme hadisesine daha önce üçüncü bölümde çok kısaca 
değinilmişti). Közkaman ve Kökçököz uğursuz ve karanlık simalardır. Eşkiyalık yaparlar, 
müslümanlar ile Kalmukların oturduğu toprakları ayıran hudut bölgesinde, Üç-kapkak'a yakın bir 
yerde otururlar. Temir-han'ın danışmanı kötü niyetli Mendi-bay'ın emirleri doğrultusunda hareket 
ederler. Radloff'un Manas tesbitinde Közkaman ve Kökçököz, baba oğuldur; ayrıca, Közkaman, 
Manas'ın amcasıdır, beş oğlu vardır, Kalmuk hanları tarafından çocuk yaşta kaçırılmasından bu 
yana aradan yıllar geçmiş ve şimdi toplum içindeki yerine, hissesine sahip çıkmaya gelmiştir. 
Közkaman Kırgızlığını unutmamıştır, fakat buna mukabil oğulları Kalmuklaşmış ve 
yabancılaşmışlardır; bu akrabalar kendilerine kucak açan Manas'ı zehirlemekte tereddüt etmezler. 
Kalmuklaşıp yabancılaşıp ihanete giren Kökçököz örneğine karşılık Manas destanında bir de 
sonradan-müslüman olan Kalmuk asıllı Almâmbe! vardır, Almambet hayatı pahasına Kökçököz ve 
Kalmuklara karşı Manas'ı korur. Burada irdelenen mesele, günümüz Türkiyesinin en önemli siyasi 
meselesidir. Yakınlık, dostluk, fedakarlık ve birlik, sadece etnik köken temelinden mi doğar yoksa 
yakınlığın, dostluğun, fedakarlığın, birliğin temeli ortak bir anlayış, paylaşılan bir kültür, bir hayat 
mıdır? Bu soruya Manas destanının verdiği cevap açıktır. 


Beşinci bölümde Almambet, Kalmuk prenses Altınay'ı alır. (Üçüncü bölümde aynı hadise biraz 
farklı bir şekilde anlatılmıştır). 


Bu bölümdeki hadiselerin yer aldığı coğrafi mekan batıda Mekke'den doğuda Hami'nin 
kuzeyindeki Bar-köl'e kadar uzanır. Her iki yer de farklı anlayışlara göre kutsal sayılır. Zehirlenen 
Manas'ı kayın pederi Temir-han'ın ilaçları kurtarır ama bu hayata döndürme işinde Mekke'li Kan- 
koco'nun mucizevi müdahalesi inkar edilemez. Hayata döndükten sonra Manas Mekke'ye gider ve 
tavaf eder. Böylece zehirlenmiş yiğitlerini hayata döndürüp kurtarır. 


Altıncı bölüm Semetey'in doğumunu, yedinci bülüm de Semetey'i ve bir ölçüde de Semetey'in 
oğlu Seytek'i anlatır. Altıncı bölümün asıl baş karakteri Manas'ın karısı, Semetey'in annesi 
Kanıkey, yedinci bölümün asıl baş karakteri ise Semetey'in karısı, Seytek'in annesi Ay-çürök'tür. 
Her iki bölüm de baş roldeki kadının intikam almasıyla neticelenir. 


Üç nesle uzanan destanda Manas kurucu görevini görür, oğlu Semetey iktidarı tehlikeye sokar. 
Semetey'in oğlu Seytek ise işleri yeniden düzene koyar. Kanıkey, oğlu Semetey'i Cakıp'tan ve 
Cakıp'ın oğulları Abeke ve Köböş'ün elinden kurtarır, büyük meşakkatler sonucu selamete çıkarır. 
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(Akebe ve Köböş Cakıp'ın herhalde ikinci eşinden doğan çocukları olmalıdır). Ancak, Semetey 
başa geçtikten sonra işleri doğru düzgün götüremez: önce adap erkan bilmezliği ile Manas'ın 
yiğitlerini gücendirir ve uzaklaşmalarına sebep olur, sonra akrabası Ümütöy'un nişanlısını kaçırır, 
bütün bunlara ilave töreleri yerine getirmez, rüyasında ikaz edilene kadar ölmüş babasının anısına 
saygıda kusur eder. Semetey'in sonu kötüdür; tabii, Semetey ile birlikte soyunun akıbeti de 
tehlikeye girmiştir. Semetey'i mağlup eden Er-kıyaz Semetey'in yeni doğan oğlu Seytek'i 
öldürmek üzeredir. Tıpkı Kanıkey'in Semetey'i alıp kaçarak kurtardığı gibi bu sefer de Ay-çürök, 
kuğu şekline gireceğini (yani, şamanizmdeki inanca göre, insan üstü bir güçle mukabele edeceğini) 
ve babası Akın-han ile yiğitlerini çağıracağını söyliyerek Er-kıyaz'ı tehdit eder ve Seytek'i kurtarır. 


Radloff'un tesbit ettiği Manas destanı, yukarıda özetini verdiğim bölümleri içerir. Radloff, 
derlemiş olduğu Manas destanını Almancaya çevirmiş, kiril harfli Kırgızca transkripsyon metniyle 
birlikte yayınlamıştır. 1995 yılında kutlanacak olan Manas destanının 1000. yılına hazırlandığımız 
şu sıralarda bu destanının başka dillerde çevirilerinin bulunmasına karşılık Türkiye Türkçesinde 
yayınlanmış bir çevirisinin mevcut olmayışını dikkate alarak rahat okunan, akıcı bir çeviri ortaya 
koymak istedik. 1934 yılında İstanbul Üniversitesi Türkoloji Bölümünde mezuniyet tezi olarak 
Şaziye Berin tarafından hazırlanmış olan bir Manas çevirisi olduğu bilinmektedir. Bu çeviri, 
destanın Kırgızca aslından değil, Radloff'un Almanca çevrisinden yapılmıştır; ayrıca, tabii, bir 
öğrenci tezidir ve düzeltilmesi gereken yanlış ve eksikleri vardır. (Bu arada, Radloff'un Almanca 
çevirisinde de düzeltilmesi gereken noktalar olduğunu belirtmek gerekir.) Her ne kadar Şaziye 
Berin'in çevirisinin mevcut haliyle basılması mümkün değilse de Şaziye Berin'in gayretini takdirle 
anmak ve elinizdeki çeviriyi hazırlarken Şaziye Berin'in çalışmasından yararlandığımı belirtmek 
istiyorum. 


Elinizdeki neşirde, Radloff'un derlediği Manas destanı üç sütun halinde verilmiştir. Birinci 
sütunda kiril harfleriyle yazılı Kırgızca metin bulunmaktadır. Burada kullanılan kiril alfabesi 
Radloff'un kullandığı kiril transkripsyon alfabesi değildir, bugün Kırgızistan'da kullanılmakta olan 
kiril alfabesidir; Radloff'un tesbit ettiği fonetik özellikler bu alfabenin gerekleri ve sınırları 
dahilinde yansıtılmıştır. İkinci sütunda Radloff'un kiril transkripsyon alfabeli Kırgızca metni, latin 
harflerine geçirilmiştir. Arka damak g sesi için ğ'yi kullanmak zorunda kalınmıştır. Üçüncü 
sütunda ise metnin Türkiye Türkçesine çevirisi yer almakta ve, mümkün olduğu ölçüde, dize dize 
Kırgızca metni karşılamaktadır. Kırgızca metnin ve Türkiye Türkçesi çevirisinin sonuna Arthur T. 
Hatto'nun çalışmalarından istifade edilerek özel isimlerin, coğrafya isimlerinin ve topluluk 
isimlerinin açıklamalı indeksi verilmiştir. İngiliz araştırmacı Arthur T. Hatto, Radloff'un Manas 
tesbitini neşreden en son araştırmacıdır. Hatto'nun neşri, Manas destanının kendisi tarafından 
tashih edilmiş Kırgızca metnini, İngilizce çevirisini, metinle ilgili notları ve indeksleri ihtiva ediyor. 
Hatto'nun Radloff metni üzerinde yaptığı tashihleri elinizdeki neşre ekledik. Hatto'nun 642 
sayfalık eseri 1990 yılında Wiesbaden'de yayınlanmıştır. Ömrünü destanlara, özellikle de Kırgız 
destanlarına adayan Hatto, İngilizce konuşan okuyucu alemine büyük bir hizmette bulunmuştur. 
Radloff'un Manas tesbitini Türkiye'de Naciye Yıldız halk edebiyatı doktora tezi olarak ele almıştır, 
araştırmacının tezi tamamlanınca bu çalışmanın da basılmasını temenni ediyoruz. 
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Bu kitabın hazırlanışına yardımcı olan ve Manas heyeanını yaşayan Dr. Gülden Sağol'a, Selçuk 
Kırbaç'a ve Teoman Naskali'ye, yazım ve sayfa düzenlemesine yardımcı olan İsrafil Dağlı'ya ve Yü- 
tel Dağlı'ya, kitabın basımını yapan Kamer Matbaasına ve Haluk Sağkaya'ya teşekkür ederim. Bu 
çalışmayı basmaya talip olan ve böylece ilk yayınını Manas destanı ile yapan TÜRKSOY”a, özellikle 
de TÜRKSOY Genel Müdürü Azerbaycan Kültür Bakanı Polad Bülbüloğlu'na, Genel Müdür Yar- 
dımcısı Ziya Yılmazer'e ve Muzaffer Kılıç'a derin şükranlarımı arz ederim. 


Emine Gürsoy - Naskali 
İstanbul 1994 
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MANAS'IN DOĞUŞU 


>Keru-TOpAYH GalubıHma 
XETKMNEH TyyraH bofeoH-kaH, 
befoH-kaHppıH Ganacbi 
kafpaTTYyy TyyraH Kapa-kaH, 
Kapa-kaHlpiH Ganacbı 
kafpaTTIyy TyyraH ?Kakbını-KaH, 
Uyrkap-ya ycryHno, 
AnMaTbIHbIH OOCbIHMA 

xepnen XarTKaH >Kakbın-KaH. 


Keuwe Anap-kaHapıH Kbicbi Uplpbiubi 


anraH 3KeH >Kakpın-KaH. 

*“Oruy UpiğpbiubiRbi anıraHbı, 

MEH XbiTTan Gala enreHym, 

6y Upıpbiubi xafraH YaubıH 
Tapa6ar, 

Kymafira TOoo6a nen TUNTW MEHH 
Kapa6aür! 

benmMu 6ekeM 6yyGanpı, 


6y HerHpbrubi 9pKeK Gana TyyGanpı. 


by UsüpbiubıHbi ayıraHbı, 
Xağbi-KbIUbI OH TOPT XbIN 
Öy Ma3apııyy >xepre cbiibıpOafiT, 
Oy anManıyy xepre ooHa6alir, 
Oy apanıaHayy >xepre TyHeĞolr! 
9 Kynai Taana xap 601co! 
UpipbiybIHbIH KypcarbıHa 
3PKEK Gana 6ap Gonco! 
By Genuu Gekem Oyyaypcam! 
by UbıipbiubınaH 3pKek 

Gana Tyyaypcam! 
HokTOonyy eTyk, Kek kenyu 
Hoüryrry 6ysyn xereHneü, 
KyuıGOalı 3p, KOK YanaH 
KokoHuy Oyayn xereHne, 
XKOOp 3INEK, TELIMK TAM 
CaprTbi Öy3yn xereHneü, 
UMPHM TOKYM, KYYy Haf3a 
KasakTbı Oy3yn xereHne, 
cyranarbiH KOĞGOTOH, 
cypan-HuMn TOMGOTOH 
KbıprbicTbi Öysyn >xererneü" 
9MK Genre canak 6yyuypıy. 


>Kakbın-kaH Ubilipbrubmali KaTbIHNAH 


3M 3pKEK Öana TYYAYPAY. 


Ceti-tördün başında 
cetkilen tuuğan Böyön-kan, 
Böyön-kandın balası 
kayrattuu tuuğan Kara-kan, 
Kara-kandın balası 
kayrattuu tuuğan Cakıp-kan, 
Çuikar-uya üstündö, 
Almatının oosında 
cördep catkan Cakıp-kan. 
Keçe Aydar-kandın kısı Çıyrıçı 
alğan &ken Cakıp-kan. 
*Oşu Çıyrıçını alğanı, 
men cıttap bala öppödüm, 
bu Çıyrıçı cayğan çaçın 
tarabayt, 
Kudayğa towba dep tipti meni 
karabayt! 
Belin bökerm buubadı, 
bu Çıyrıçı &rkek bala tuubadı. 
Bu Çıyrıçını alğanı, 
cayı-kışı on tört cıl 
bu mazarluu cörge sıdırbayt, 
bu almaluu cörge oonabayt, 
bu araşanduu cörge tünöböyt! 
E Kuday Taala car bolso! 
Çıyrıçının kursağına 
&rkek bala bar bolso! 
Bu belin bökem buudursam! 
Bu Çıyrıçıdan &rkek 
bala tuudursam! 
Noktoluu ötük, kök köpüç 
Noyguttu buzup cegendey, 
kuşbaş &r, kök çapan 
Kokondu buzup cegendey, 
coor &şek, teşik tam 
Sarttı buzup cegendey, 
çiri tokum, kuu nayza 
Kazaktı buzup cegendey, 
suğalağın koyboğon, 
surap-içip toyboğon 
Kırgıstı buzup cegendey” 
Emi bölge sadak buudurdu. 
Cakıp-kan Çıyrıçıday katından 
&m &rkek bala tuudurdu. 


Yedi-tör'ün başında 
doğmuş idi Böyön Han, 
Böyön Han'ın oğlu 
gayretli doğan Kara Han, 
Kara Han'ın oğlu 
gayretli doğan Cakıp Han, 
Çunkar-uya'nın üstünde, 
Almatı'nın ağzında, 
otururdu Cakıp Han. 
Aydar Han'ın kızı Çıyrıçı'yı 
almış idi Cakıp Han. 
"Çıyrıçı'yı alalı 
ben bir çocuk öpmedim, 
Çıyrıçı çözdüğü saçını 
taramadı, 
Allah'a tövbe deyip hiç işime 
bakmadı! 
Belini sıkı boğmadı, 
Çıyrıçı bana oğul doğurmadı. 
Çıyrıçı'yı alalı, 
yazı kışı oldu tam on dört yıl, 
evliya mezarına gitmedi, 
elmalıkta yuvarlanmadı, 
kaplıcalarda gece yatmadı! 
Ey Hüda Taala bana yar olsun! 
Çıyrıçı'nın karnında 
bir oğlan vücut bulsun! 
Bir belini sıkabilsem! 
Çıyrıçı'ya bir erkek 
çocuk doğurtabilsem! 
O da süslü çizmeli, mavi kaloşlu 
Noygut'u yercesine yok etse, 
kuş başı eyerli, mavi cübbeli 
Hokand'ı yercesine yok etse, 
yaralı eşekli, delik deşik damlı 
Sartları yercesine yok etse, 
çürük bellemeli, kuru kargılı 
Kazak'ı yercesine yok etse, 
hep açgözlü, 
yiyecek isteyip doymayan 
Kırgız'ı yercesine yok etse!" 
Beline bir okluk bağlattı, 
Cakıp Han, karısı Çıyrıçı'dan 
şimdi bir oğlan doğurttu. 
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İM 3PKEK Gana kapaca, 
arlaK 3TH UynuıTeneÜ, 
YCTyKaH-cery MHCTENEÜ. 
Ak G6oc 6ne colinypay, 
>Kakbın-kaH TyyraH GanacbıHaH 
TepT mafiraMÖap KOXOTO 
aTbIH “MaHac” KolnypAy. 
Tepr mafiramMGap Kb!iHafbi, 
mağramMGOap GanaHbi CbIHajIbi. 
>KepkeHNEeH KENTEH XKETH 31UM 
XE€HTETMH MbIKTanl >XKEN KETTM, 
“MaHac xenmoryc ubiraT!? geri KETTU; 
KprrafinaH KENTEeH KbIPK 311UM 
KafHacbIH MbIKTaNI >Xeri KETTH, 
“Manac KbıTafnbi Kbipar!” 

Her KeTTH; 
HorolnoH KenreH OH 3NUU 
ONTYpyn 3TMH Xen KETTH, 
“MarHac OpoH ubirar!? Neri KETTH. 
6By 6Gai6nue Upr4pbrubi 
MaHacTbi cpıp GeluMkke Geneny, 
MamacTbi Kbılbıp Xxeneny. 
Makac ka6ak >xeppeH 6yrynay. 
Kanbıp-M4HeH bycypMaH 
MaHacrbiH KaGapbi MbikTanı yr yy. 
MaHac 3MW Kyynony, 
MaHac GculWkTE XaTbirı Cyynony: 
“Ak cakan areke XKakbın-kaH, 
bBycypMaH XxonyH ayaMbiH, 
KanıbıpaıbiH ManibiH YayaMbIH! 
Karıbıpra KETET KbinaMbiH, 
bycypMaH XxeTeT canaMbiH” 
>Kakbını-KaH Olly KENTM ykKaHja, 
ara Garı >Xopro aT 
anıbin KENMNİ TOKYTTY; 
Xakacbi ANTbIH, >XKEHM XEC 
aK Kypoke 

TOprol kec 
ANTbIHAbIH IJEPMH XalITbIpraH, 
KYMYLITYH UIEPMH TOKTYPTOH 
GanaHbi KUMTEH COH, 
Oy XKakbın-KaH UbIKbIPAPI: 
“bafnbık yyıy bakaf-kaH, 
Gepu KenuH KalibiMa! 
Ken afTraMbH GalıbıMa. 
Menuu MaHac KynıyHyM 
"ATTAHAMPIH, XOPTOM!" geHr, 
" Anıpıcka canap Gapam!" ger. 
“MenuHeHn Cbipibipbimi, 
YOH bykKapAbi Kbijbipbiri 
Mr-keuyyneH KeyeM", Her, 
"Ben-TepekTeH 9TEOM", geÜr, 
"bexuuneru Koryp-6Gali 
Gapbırı ypyuı canamM", AET, 


MANAS DESTANI 


Emi &rkek bala karasa, 
apak &ti çüşlödöy, 
ustukan-sögü mistedey. 
Ak bos bie soydurdu, 
Cakıp-kan tuuğan balasınan 
tört paygambar kocoğo 
atın “Manas” koydurdu. 
Tört payğambar kınadı, 
payğambar balanı sınadı. 
Cerk&nden kölgen c&ti &lçi 
c&ntegin mıktap cep ketti, 
“Manas c&lmoğus çığat!? dep k&tti; 
Kıtaydan kö gen kırk &lçi 
kaynasın mıktap cep kâtti, 
“Manas Kıtaydı kırat! 

dep kâtti; 
Noğoydon kölgen on &lçi 
olturup &tin cöp k&tti, 
“Manas oyron çığat!? döp kâtti. 
Bu baybiçe (Çıyrıçı 
Manastı sır böşikke bölödü, 
Manastı Kıdır cölödü. 
Manas kabak cerden buğuldu. 
Kapır-minen Busurman 
Manastın kabarı mıktap uğuldu. 
Manas &mi küülödü, 
Manas beşikte catıp süülödü: 
“Ak sakal atı:ke Cakıp-kan, 
Busurman colun açamın, 
Kapırdın malın çaçamın! 
Kapırğa kötet kılamın, 
Busurman cetet salamın!” 
Cakıp-kan oşu köpti ukkanda, 
ala baş corğo at 
alıp kölip tokuttu; 
cakası altın, cefi cös 
ak kürökö 

torğoy kös 
altındın şerin captırğan, 
kümüştün şerin töktürgön 
badanı kiigen sofi, 
bu Cakıp-kan çıkırdı: 
“Baydın uulu Bakay-kan, 
beri kölçi kaşıma! 
Kp aytamın başıma. 
Menin Manas kulunum 
“Attanamın, cortom!" döyt, 
"Alıska sapar baram!" döyt. 
“Medineni sıdırıp, 
çofi Bukardı kıdırıp 
İt-köçüüden köçem”", deyt, 
“Beş-Terekten ötöm", döyt, 
“Becindegi Kofur-bay 
barıp uruş salam"; döyt, 


Oğlunun yüzüne baktı, 
beyaz eti pamuk gibi, 
kemikleri bakır gibi. 
Bir ak kısrak kestirdi, 
Cakıp Han, doğan oğlunun adını 
dört ulu peygambere 
"Manas" koydurdu. 
Dört peygamber onu kucakladı, 
peygamberler çocuğu sınadı. 
Yarkent'ten gelen yedi elçi 
yemeği övüp yiyip gitti, 
"Manas obur çıkacak!" deyip gitti. 
Çin'den gelen kırk elçi 
yemeklerden bol yiyip gitti, 
"Manas Çinlileri kıracak!" 

deyip gitti. 
Nogay'dan gelen on elçi 
oturup eti yiyip gitti, 
"Manas korkunç olacak!" deyip gitti 
Bu baybiçe Çıyrıçı 
Manas'ı alaca beşiğe yatırdı. 
Manas'ı Hızır korudu. 
Manas yar kenarında kundaklandı. 
Kafir ile müslüman 
Manas'ın methini duydu. 
Manas gülmeye başladı, 
Manas beşikte yatarken konuştu: 
"Ak sakal babam Cakıp Han, 
müslüman yolunu açacağım, 
kafirin malını saçacağım, 
kafiri sürerek çıkarıp, 
müslümana necat salacağım!" 
Cakıp Han bu sözü duyunca 
alaca başlı çakır rahvanı 
getirip eyer vurdurdu, 
yakası altın, yeni bakır, 
delikleri kuş gözü kadar 

küçük ak zırhını 
altından nakışlı yaptırdığı 
gümüşten nakışlar döktürdüğü 
zırhını giyince 
Cakıp Han şöyle bağırdı: 
"Bay'ın oğlu Bakay Han! 
Beri gel şöyle karşıma, 
sana diyeceğim var. 
Benim er Manas oğlum 
"Ata bineceğim!" dedi, 
"Uzak sefere gideceğim!" dedi, 
"Medine'den sıyırıp, 
ulu Buhara'dan dolanıp 
İt-keçüü'den geçeceğim!" dedi, 
"Beş-terek'ten de aşarak 
Beycin'deki Konur-bay'a 
varıp vuruşacağım!" dedi, 
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“ak TeHre Öynuy 

auyaM", ACÜT, 
"KayıMaKTbIH MajıbiH 

uyayaM!" ger. 
"U3yu-6ynak amam”, Her, 
"Ke6ec-6ynak TyınoM", geÜr, 
"Tllemef-M4HEeH Kbı3bini->xXap 
opTocyruna Kbıp-keuyy 
OMOHHOH Keywmi aram!" geiir. 
"benı-TepekTeH 6TEM", ger, 
"Kym-Oynyuay GacaM", gelir, 
“ AnMaTbIHbi amlaM!" gefr. 
"İMMKTH MEHEH TYpTOHJo, 
3HKEUN ETYN UbITaM", HEÜT, 
"KononyyHy keyeM", geür, 
"Top-afrpıpapı anmıaM", Her, 
"Capsı-Kafikan Gacam", ger, 
"TEeMHPAMKTH allam", HEÜT, 
"MenwHe-uenay cbıpbipbin, 
OnIy KEH MneHu Kbıypıpbın, 
Uor-byypaHbıi 6oroHna 
arıTbI KYHY >XaTAaM", HET. 
“AT ceprHTu 6TEM NET!" ner. 
"KeH MneHu KeMe-MHHEH 

KEYEM", HEÜT, 
"keH KynxaHbı TerepeHe 

6TOM", JET, 
“KOXKOHYH WepHH Gacam", geÜr, 
“KoprynraH Tyypa ereM!" geğir. 
Ony Mamac 6anama 
Ka3aH aCbIrı, OT yarbili, 
>XaHbiHa >KOJMOL ÖONCOHUY, baka! 
KeopGoroHyH kepceryn, baka! 
KOTYHOH Önpre xypceoHuy, baka! 
OnnGereHMH Omnrucyn, Baka! 
6upre xoprTyn 

XyYpcoHuy! baka! 
Anam ara, 0060 93He, 
TyyraH >KEPMH OMJUM 3MEH. 
OH xarbıka Oğcyn-ara 

Oyka 3TKEH, baka! 
con >XarbıHa Koxo Kbinbip 

Ayka 3TKEH! baka! 
baaGenmu GaluıbıHna, Baka! 
Koxo Kbınbıp kamıbıHna, baka! 
Ony MaHac GanamnbıH, Baka! 
Ap6afbın anam GonroHno, Baka! 
aT XanbiHAbi TapTBIN 

MMHTEHNEe, baka! 
3p6eiur anam GonroHno, baka! 
€TMHE Cakanı UbIKKaHya, baka! 
MHMHEPHHE aT Tanubi, baka! 
KHMİEPMHE TOH Tanubı! Bakal! 


MANAS'IN DOĞUŞU 


“ak töfige buldu 

açam", döyt, 
"Kalmaktın malın 

çaçam!" döyt. 
"Uzun-bulak aşam", döyt, 
"KEbes-bulak tüşöm", deyt, 
"Ş&m&y-minen Kızıl-car 
ortosunda Kır-köçüü 
oşondon köçip ağam!" deyt. 
"Beş-Ter&kten ötöm", deyt, 
"Kum-bulufidu basam", döyt, 
"Almatını aşam!" döyt. 
“Eşikti mânen türgöndö, 
gükeyip ötüp çığam", döyt, 
"Kopoluunu köçem", döyt, 
"Tor-aygırdı aşam”", döyt, 
"Sarı-Kaykan basam”", döyt, 
“Tömirdikri aşam", döyt, 
"Medin&-çöldü sıdırıp, 
oşu k&ii İleni kıdırıp, 
Çoü-Buuranın boyunda 
altı künü catam", döyt. 
“at sörgitip ötöm deyt!" döyt. 
"Ken İl&ni köme-minen 

köçem", deyt, 
"kön Kulcanı tögerene 

ötöm", döyt, 
“Koconun şerin basam", döyt, 
“Korguştan tuura ötöm!" deyt. 
Oşu Manas balama 
kazan asıp, ot çağıp, 
canına coldoş bolsofiçu, Bakay! 
körbögönün körsötüp, Bakay! 
kötünön birge cürsöfiçü, Bakay! 
bilbegenin bilgisip, Bakay! 
birge cortup 

cürsöliçü! Bakay! 
Adam ata, Oobo &ne, 
tuuğan cerin bilçi &defi. 
Ori cağına Oysul-ata buka 

&tken, Bakay! 
sol cağına Koco Kıdır 

duka ötken! Bakay! 
Baabedin başında, Bakay! 
Koco Kıdır kaşında, Bakay! 
Oşu Manas balamdın, Bakay! 
Arbayıp adam bolğondo, Bakay! 
at calındı tartıp 

mingende, Bakay! 
&rbeyip adam bolğondo, Bakay! 
egine sakal çıkkanda, Bakay! 
minerine al. tapçı, Bakay! 
kiyerine ton tapçı! Bakay! 


"Ak tenge dolu kasasını 
açacağım!" dedi, 
"Kalmuk'un malını 
dağıtcağım!" dedi, 
"Uzun-bulak'ı aşacağım!" dedi, 
"Kebes-bulak'a ineceğim!" dedi, 
"Şemey ile Kızıl-car'ın 
ortasındaki Kır-keçüü geçidini 
yüzerek geçeceğim" dedi, 
"Beş-terek'ten dolanıp" dedi, 
"Kum-bulun'a varacağım!" dedi, 
" Almatı'yı aşacağım!" dedi. 
"Bana kapıyı kaparlarsa 
eğilip geçeceğim!" dedi, 
"Kopoluu'yu geçeceğim!" dedi, 
"Tor-aygır'ı aşacağım!" dedi, 
"Sarı-kaykan'ı basacağım!" dedi, 
“Temirlik'i aşacağım!" dedi, 
"Medine çölünden geçerek 
geniş İli'den vurarak 
Çon-Buura suyunun boyunca 
altı gün ben yatacağım," dedi, 
“atları dinlendirip" dedi, 
“geniş İli'yi gemi ile 
geçeyim!" dedi, 
"Geniş Kulca'yı dolanıp 
geçeceğim!" dedi, 
"Koco şehrini basacağım!" dedi, 
"Korguş'tan dolanacağım!" dedi. 
Şu Manas çocuğuma 
kazan asıp ateş yakıp 
yanına yoldaş ol, sen Bakay, 
görmediğini gösterip, Bakay, 
arkasından beraber yürü, Bakay, 
bilmediğini öğretip, Bakay, 
beraber yürüyüp "haydi, 
yürü" de, Bakay. 
Adem atanın, Havva ananın 
doğduğu yeri bildir ona. 
Sağ yanına Oysul-ata'yı 
boğa et, Bakay, 
sol başını Hızır 
kollasın, Bakay, 
Bahaeddin başında olsun, Bakay, 
Hızır yanında olsun, Bakay. 
Şu Manas oğlum, Bakay, 
sivrilip adam olunca, Bakay, 
yelesinden tutup 
ata binince, Bakay, 
büyüyüp adam olunca, Bakay, 
çenesinde sakal çıkınca, Bakay, 
ona binecek at bul, Bakay, 
ona giyecek elbise bul, Bakay. 
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AT GanıbıHnaf 

KypaHnpı, baka! 
KOÜ OanıbıHnafi 

KbITENMTM-bakai! 
Kpısamar XoNyH Typynıyn, bakak! 
XbINMKbI MUMHNE 60c 6onuy, Baraji! 
MaHac-MYHEH KbISMaTTBIK 

poc 6onuy! Baka" 
ban Ganacrı 6y Bakal alirar: 
“Makbın 6onor, >xen Gonor, >Kakbın! 
aTTAaHANIbI, >KOPTONY, XKakbın! 
BycypMaH XxonyH ayarı, >Kakbın! 
BeXHHAMH >onyH Gacansı, Kakbın! 
K ynali Gepce ua6ansı, >Kakbın!” 
BoTONOM KO3yH >xafiHaTKaH, 
akapnaf MUMH KAİHaTKAH, 
>XKakbın yyıy >xanı Marac, 
XaHrbic OHTOH 3p MaHac 
OH XallIbiHjla OK aTKAaH, 
OH TOPTYHE UbIKKaHpAa 
OPMO yaMikaH KaH 6ONTOH, 
aNTbIMBINI aİİTbIp, XYC KYHAH 
afinarı >xenm KokaHnan, 
CEKCeH ÖaliTanı, MBIH KbIMKanı 
>XeETKWCHN annapı Bykaplan. 
Kanıkapnarsı Kprraüni 
TypraH afgan ubırappıpı: 
TypnaHnarsı Kbrrappi 
Akcbı ananı TYLuypAy. 


MANAS DESTANI 


At başınday 
kurandı, Bakay! 
koy başınday 
kıtepti-Bakay! 


Kıyamat colun turuşup, Bakay! 
cılkı içinde bos bolçu, Bakay! 


Manas-minen kıyamattık 
dos bolçu! Bakay” 


Baydın balası bu Bakay aytat: 
“Makıl bolot, cöp bolot, Cakıp! 


attanalı, cortolu, Cakıp! 


Busurman colun açalı, Cakıp! 
B€cindin colun basalı, Cakıp! 


Kuday börs€ çabalı, Cakıp” 
Botodoy közün caynatkan, 
şakarday için kaynatkan, 
Cakıp uulu caş Manas, 
caligıs ofigon &r Manas 

on caşında ok atkan, 

on törtünö çıkkanda 

ordo çaykan kan bolğon, 
altımış ayğır, cüs kunan 
aydap cedi Kokandan, 
seksEn baytal, mıfi kımkap 
cetkisip aldı Bukardan. 
Kaşkardağı Kıtaydı 

Turpan aydap çığardı: 
Turpandağı Kıtaydı 

Aksı aydap tüşürdü. 


Atlarının sayısınca 
Kur'an'ın var, Bakay, 
koyunlarının sayısınca kitapların 
var, Bakay, 
kıyamet yolunu öğret ona, Bakay, 
sürünün içinde ona kır-at ol, Bakay, 
kıyamete dek Manas'a 
dost ol, Bakay!" 
Bay'ın oğlu Bakay dedi ki: 
“Kabul, baş üstüne, Cakıp!" 
"Ata binip uzaklaşalım, Cakıp, 
müslüman yolunu açalım, Cakıp, 
Beycin yolunu tutalım, Cakıp, 
Allah kısmet ederse yeneriz, Cakıp!" 
Deve yavrusu gibi gözleri çakarak, 
içerisi cayır cayır yanarak, 
Cakıp'ın oğlu genç Manas, 
genç kahraman er Manas 
on yaşında ok atan, 
on dördüne girince 
şehirler alt üst edip han olan 
altmış aygır, yüz tay 
getirdi Hokand'dan, 
seksen genç kısrak, bin top ipekli 
getirdi o Buhara'dan. 
Kaşgar'daki Çinliyi 
çıkardı sürdü Turfan'a, 
Turfan'daki Çinliyi 
Aksu'ya doğru püskürttü. 
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ALMAMBET'İN MÜSLÜMAN OLUP KÖKÇÖ'YÜ TERK ETMESİ 
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VE MANAS'A KATILMASI 


>Kep xep OonroHpo, 
cyy cyy GonroHJo, 


a1TbI aTAHKIH yynıy Karıbıp Gap 3K€H, 


Yu aTaHbiH Yyııy 
BycypMaH Gap 9KeH. 

TepT apbınıryy OğpoTTyHl- 

KbiJi >XKakajıyy OÜpOTTOH- 

anTbIH arap, YOK Genöey 

Kapa-kaHıpıH Ganacbı, 

KaÖblnaH TyyraH AnMamMCer, 

TON OONMA XWMÜJIbM, 

TOTI OO3bIHaH ÖYTYATY, 

Gap oonMa >XHÜNbM, 

GaTacpıHaH ÖyTynTy, 

Apuanyy Ma3ap a3per 

AnyacpıHaH 6yryury! 

'AnmMam6er TyYyAy!' nereHne, 

ara TOO KOPKKOHJOH Oac 6onny, 

arbIH-Cyy KOPKKOHJOH cali Gonuy, 

Ya aTaHbiH yyny BycypMaH 

CYYHyH ÖallibiH KecTen KaliTbi, 

Kapa Horoü >Kamrbıpubı, 

Capbı Horofi 9p Mamac, 

aprbi aracbı KaMGap-kaH, 

Geprw aracbı Anap-kaH, 

afrlaHrbic TyyraH Jp Kekue. 

"Yu Bycypman opTOoCyHa Typyn 

311 KbIHAMbIH!' HEHM. 

Kekue Oy cec afirkaHna, 

ka6ap ken Kekue: 

'Kapa Horoli >XKamrbıpubi 

KypmerTy-Illaryy cannpı" ner. 

'Oluy xepleH keuyury, 

Wine GarbıHa Tyuynry. 

>KakbınTbiH yyıy xa MaHac, 

opkeouy ÖHÜK op Kyna, 

SKTOM TyyraH Ak-kyna, 

Taku »xanıyy Tan 3TTyy Ak-Kyna, 

CYY asrbiH KecTeTI KOoniry!' i 

Keku6 Typyn aüTTbi: 

'OH Tyypayrym Marac-kal, 


Cer cer boliğondo, 
suu suu bolğondo, 
altı atanın uulu Kapır bar &ken, 
üç atanın unlu 

Busurman bar &ken. 
Tört arıştuu. Oyrottun- 
kıl cakaluu Oyrotton- 
altın aydar, çok bölbeü 
Kara-kandın balası, 
kabılan tuuğan Almambet, 
top ooliya ciylıp, 
top oozınan bütüptü, 
bar ooliya ciylıp, 
batasınan bütüptü, 
Arçaluu Mazar azret 
Aldasınan bütüptü! 
“Almambet tuudu!? dögende, 
ala too korkkondon bas boldu, 
ağın-suu korkkondon say boldu, 
üç atanın uulu Busurman 
suunun başın köstöp kaştı, 
Kara Nogoy Camgırçı, 
Sarı Nogoy Er Manas, 
arğı atası Kambar-kan, 
börgi atası Aydar-kan, 
aylafigıs tuuğan Er Kökçö. 
“Üç Busurman ortosuna turup 
el kılamın!” dedi. 
Kökçö bu sös aytkanda, 
kabar köldi Kökçö: 
“Kara Nogcy Camgırçı 
Kürmöntü-.Şatuu saldı!” döyt. 
“Oşu cörden köçüptü, 
İl& bağına tüşüptü. 
Cakıptın uulu caş Manas, 
örköçü biyk ör kula, 
öktöm tuuğan Ak-kula, 
tayki calduu tap &ttuu Ak-kula, 
suu ayağın köstöp köştü" 
Kökçö turup ayttı: 
*“Oü tuurduğum Manas-kan, 


Yerler, yer olduğunda, 
sular, su olduğunda, 
altı babanın oğulları kafir imiş, 
üç babanın oğulları 

müslüman imiş. 
Dört taraftan Oyrot'un, 
ince yakalı Oyrot'un, 
altın örgülü, saçaklı kuşaklı 
Kara Han'ın oğlu, 
kaplan doğan Almambet, 
tüm evliyanın toplanıp, 
hep bir ağızdan okumasıyla, 
bütün evliyaların toplanıp, 
Fatiha duasıyla, 
Arçaluu Mazar Hazret'in 
Allah'ından olmuştu. 
Almambet dünyaya geldiğinde 
Ala-dağ korkudan eğildi, 
akan su korkudan kurudu. 
Üç babanın müslüman oğulları 
suyun başından göçüp kaçtı, 
Kara Nogay Camgırçı, 
Sarı Nogay Er Manas, 
arka atası Kambar Han, 
kendi babası Aydar Han, 
dönek doğan Er Kökçö. 
"Üç müslüman arasında 
il kuralım biz!" dedi. 
Kökçö, bu sözü söyleyince 
Kökçö'ye bir haber geldi: 
"Kara Nogay Camgırçı 
Kürmöntü-Şatuu'yu geçti," diye, 
“Şimdi bu yerden göçüp gitti. 
İli vadisine doğru indi. 
Cakıp'ın oğlu genç Manas, 
hörgücü büyük, yüksek at, 
üstün doğan Ak-kula ile 
yatık yeleli, tam etli Ak-kula ile 
su ayağından geçti geliyor." 
Kökçö kalkarak dedi ki: 
“Sağında durduğum Manas Han 
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col TYYpAYryM >Kamrbipubr: 
ATBIMHPIH ÖalubiH Öyp'anÖaiMbiH, 
3M OllUy >Xepne Typ'anGaMbIH!' 
TaH arapbın aTKaH XOK, 

KYH KbI3apbIn UbIKKaH >KOK, 
3NM-MMHEH XKYPTYH MİNE: 
'Tapc 3TKEH-MYHEH ÖNp aTKaH, 
TapcbinMaTBIN KOT >XYPCYH! 

K ypc 3TKeH-MHHEH Oup aTKaH, 
KYPCYIeTyı 91 KolCyH! 
Kbı3bin YOKTyy OüpoTTYA 

371 YETHMRE Oapanıbı! 

TunnM KapManı anajıbi, 

TMNMJEH THJIMH Cypalyibi!' 
Kekue Öy cec aTKaHna, 
Kapa-Te6on BynaHnpi MMHJM, 
Ken alinaHa Kyıu Canpbi, 
>Xaprak TAMAaH Kac abi, 

KEK anla MOMH COH' anIHbi. 
KbI3bIKkKaHbiHaH KbI3bIKTbI, 


blcbik-konnyH >xeruHe Kupun Gappbi. 


Ap xarpıHna anpıpna, 

KaÖbulaH TyyraH AjıMaMGer, 
kanmafray Kapa 66pYK GalubıHna, 
UbİTbINi KENAM AJYIbIHAH. 

Kekue aHbi Kepyrı KopkTY. 
AnmamöeT kepiy Kokuony: 
'Anıraf' Anrak' nen aTTbi, 
"?Ka6bı? >Ka6bı?' geri aTTbi, 
'Meay! MeHny' nen arTbi. 
'Kanakai kalka” nen aüTTbi. 
'Duuuk conook?”' Heri aTTbi. 
Keku6 Typyn MbIHbi aTTbi: 
""Anırafi?" ke6nH OunGeMMH, 

“ >Ka6b1?" keOnu OnnGefiMUH, 
"Kanara?" ke6uH 6unGefiMuH'. 
Ka6bınaH TyyraH AnamGer 
blcbik-kennayA GamıbiHaH 
afnaHpırı carıbin Öapajıbi. 
'ATbIKbIH GalLıbiH 6ypa-Typ, Kekuyo, 
Kak acTbiMa Typa-Typ, Kekuo!' 
Ka6bınaH TyyraH AnmamGer 
Kokuo xakka Gapanbı. 
'Anrai? Anra?' nen ağrTbı, 
"Ka6bı? >Ka6bı”' nen aürTbi, 
'Kanakaü kanıka?”' gen aTTbi, 
'Duuuk conooH?”' nen aTTbi. 
Koku Typyn MbIHbi arar: 
'By kenan 6unGefiMnu" 
AHna aTTbiH AnmMamMGer: 
'"Anrai? Ara?" nereHuM 

" AMAHCBIHÖBİ?" METEHYM, 
“>Ka6bı? >Ka6r1?" nereum 

" KakınbıcpıH6bi?" gereHum, 


MANAS DESTANI 


sol tuurduğum Camgırçı: 
atımnın başın bur'albaymın, 
&m oşu cörde tur'albaymın!” 
Tafi ağarıp atkan cok, 

kün kızarıp çıkkan cok, 
&li-minen curtun ciydı: 

*Tars ötken-minen bir atkan, 
tarsıldatıp köl cürsün! 

Kürs &tken-minen bir atkan, 
kürsüldötüp 8 köşsün! 

Kızıl çoktuu Oyrottun 

&l çetine baralı! 

Tildi karmap âlalı, 

tilden tilin suraylı” 

Kökçö bu sös aytkanda, 
kara-töböl Bulandı mindi, 
köl aylana kuş saldı, 

carğak taman kas aldı, 

kök ala moyn son” aldı. 
Kızıkkanınan kızıktı, 
Isık-köldün cegine kirip bardı. 
Ar cağında adırda, 

kabılan tuuğan Almambet, 
kaldayğan kara börük başında, 
çığıp keldi aldınan. 

Kökçö anı körüp korktu. 
Almambet kördü Kökçönü: 
“Altay Altay” d&p ayttı, 
*Cabı? Cabı” dep ayttı, 
*“Möndü! Möndü” dep ayttı. 
*Kalakay kaşka” dep ayttı. 
“Biçik soloon?* d&p ayttı. 
Kökçö turup munı ayttı: 
““Altay?" köbin bilbeymin, 
"Cabı?" köbifi bilbeymin, 
“Kalakay?" k&bifi bilbeymin”. 
Kabılan tuuğan Alambet 
Isık-köldün başınan 

aylanıp salıp baradı. 

“Atıın başın bura-tur, Kökçö, 
kak astıma tura-tur, Kökçö" 
Kabılan tuuğan Almambet 
Kökçö cakka baradı. 

“Altay? Altay?” döp ayttı, 
*Cabı? Cabı?” dep ayttı, 
“Kalakay kaşka? dep ayttı, 
“Biçik soloon?”” d&p ayttı. 
Kökçö turup mını aytat: 
“Bu k&biüdi bilbeymin" 
Anda ayttıfi Alınambet: 
“Altay? Altay?" dögenim 
"Amansıfibı?" degenim, 
“Cabı? Cabı?" d&genim 
"Cakşısıfibı?" dögenim, 


A EE EA 


solunda durduğum Camgırçı, 
atımın başını çeviremem 
ben bu yerde duramam!" 
Tan yeri ağarmadan 

güneş kızarıp çıkmadan 
kavmini bir araya topladı: 
“Atılmış ok gibi vınlayarak 
ordu kükresin yürüsün! 
Gürz atar gibi vınlayarak, 
halk gürleyip yürüsün! 

Kor gibi yanan Oyrot'un 
hududuna varalım, 

dilden bir laf kapalım, 
sözden söz çıkaralım!" 
Kökçö bunları deyip 

kara yağız atı Bulan'a bindi, 
gölde kuş kovaladı, 

yüzgeç ayaklı kaz kovaladı, 


mavi alaca boyunlu ördek kovaladı. 


Kızgın kan ile nihayet 
Isık-köl'ün kenarına vardı. 
Arkadaki dağlardan, 

kaplan doğan Almambet 
başında kara kalpakla 

çıkıp geldi atı ile. 

Kökçö onu görünce korktu. 
Almambet Kökçö'yü görünce: 
“Altay, Altay!" diye bağırdı. 
“Yabı, Yabı!" diye bağırdı. 
“Möndü, Möndü!" diye bağırdı. 
“Kalakay kaşka!" diye bağırdı. 
“Biçik solon!" diye bağırdı. 
Kökçö şunu dedi: 

“Altay nedir bilmiyorum, 
yabı nedir bilmiyorum, 
kalakay nedir bilmiyorum." 
Kaplan doğan Almambet 
Isık-köl'ün başında 

atı ile koşmağa başladı. 
"Atının başını döndür, Kökçö, 
gel önümde dur, Kökçö.“ 
Kaplan doğan Almambet 
Kökçö'nün yanında atla dolaştı. 
“Altay, altay!" diye bağırdı. 
“Yabı, yabı!" diye, bağırdı. 
"Kalakay kaşka!" diye bağırdı. 
“Biçik solon!" diye bağırdı. 
Kökçö şunu dedi: 

"Bu söz ne demek, anlamadım." 
Almambet de dedi ki; 

“Altay, altay!" deyince 
“Halin nasıldır?" demiştim. 
“Yabı, yabı!" deyince 

"Keyfin nasıldır?" demiştim. 
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"Kanakafi kanıka?" nereHWM 
"KaHbıH Gap6bi?" gereHMM, 
“BHUMK CONOOH?" NETreHMM 
“Tepor Gap6b1?" nereHuM! 
By AyyHeneoH 6TKoHNE, 
4 AYYH6r6 XETKEHNE, 
Öncke Xxon Gap6'3keH”' 
Keku6 Typyn MbIHbi afirar: 
'MoünooHapı oinypcaH, 
cakanbIHlbi KOĞAYPCAH, 
KOKYIYHAY KbIPKTbIPCAH, 
OacbIHHAH TO3OTO(?)- 

TMHCE aJyIbIpCAH, 
a XyMa-MYHEH Öy XymMa 
apacbıHma XKETM KYH, 
©3Y-MHHEH CETMC KYH, 
Gelimke KupeT nenMne. 
Anna Taana asper 
alİK' acMaHHAH XbUbIPMAH, 
KYHA' acMAHHAH XbUbIPTAH, 
bI3bITbIH 2KEPTE THÜTMCKEH!' 
AHga aiTTbIH ArMamMÖeT: 
'Mer MonooMapi oünypcam, 
cakanıbrMAPbI KOĞAYpCAM, 
aMUbIrbi aJITbIH TyY Kener, 
ajITbI CAH Kapa Kon Kener! 
HykepTyA Gapabıp xaHbiHna, 
ycTypaH OapAbıp alibiHHAa, 
KHTEOMH GapAbıp KOHyHJa, 
KypaHbıH Gappbip MOMHYHJa, 
kerep KypaHbıH kepolH, 
Xa KHTEOMH OKYÜH!' 
Kekue KonAy ubIKBIpMM, 
Keku6 ak uaTbip TMKTH ger, 
Öapua-MMHEH MaKMAJIIbi 
aCTbIHAa KâJIbIH TYLUYPAY, 
CaHOOp OTKO KOMAY, 
ak-KyÜpyk uaMnlaH Carpbi, 
KaMaKTAH âJIbIri CAJHIbI, 
KAHTTaH aJIbiri KOLUTY, 
aNMACbIHAH AJlIbI, 
IIEKEPMHEH KYÜAY, 
MapT-yynarı yaibi KAaMHATTDI, 
HAM ArıMaMGE€TKE CYHAY. 
AnmMamGer uaflibi arGaphi: 
'MerHMH MOHJOOM OM'3NEK, 
cakanbIM MEHWH KOÜ'3NEK- 
koTep KypaH kepelH, 
>xaHi KHTEĞHH OKYÜH! 
TaHbıcam anıbın WueğH! 
TaHbıGacaM KaHTbin MUCH? 
Kekue Typyn MbiHa aTTbi: 
'“Kapa-kaHHbIH Ganacbi 
KaÖbinmaH TyyraH AnMaMGeT, 


"Kalakay kaşka?" dögenim 
"Kanıfi barbı?" dögenim, 
"Biçik solocn?" dögenim 
“Töröf barbı?" dögenim! 
Bu düünödön ötköndö, 
a düünögö c3tkende, 
biske col barb'&ken?” 
Kökçö turup mını aytat: 
“Moyloofidı oydursafi, 
sakalıfıdı koydursafi, 
kökülüüdü kırktırsafi, 
basıfinan tozoğo(?)- 

tiise aldırsafi, 
a cuma-minı:n'bu cuma 
arasında ceti kün, 
özü-minen s&gis kün, 
böyşke kiret dödile: 
Alda Taala azret:.: 
ayd” asmannan cıldırğan, 
künd? asmarınan cıldırğan, 
ızığın cörge tiygisken'” 
Anda ayttıi Almambet: 
“Men moylcomdı oydursam, 
sakalımdı koydursam, 
ayçığı altın tuu kölet, 
altı san kara kol kâlet! 
Dükörtüti bardır canıfida, 
usturafi bardır aldıfida, 
kitebifi bardır koynuüda, 
Kuranıfi bardır moynutida, 
kötör Kuranıfi köröyn, 
cay kitebin okuyn” 
Kökçö koldu çıkırdi, 
Kökçö ak çatır tikti deyt, 
barça-minen makmaldı 
astına kalır tüşürdü, 
sahoor otko koydu, 
ak-kuyruk çaydan saldı, 
kaymaktar alıp saldı, 
kanttan alıp koştu, 
almasınan aldı, 
şekerinen kuydu, 
mart-uulap çaydı kaynattı, 
&ndi Almambetke sundu. 
Almambet çaydı albadı: 
“Menifi moyloom oy'elek, 
sakalım menifi koy'elek- 
kötör Kuran köröyn, 
cay kitebini okuyn! 
Tanısam alıp içeyn! 
Tanıbasam kantıp içeyn? 
Kökçö turup mına ayttı: 
“Kara-kannıri balası 
kabılan tuuğan Almambet, 


"Kalakay kaşka!" deyince 
"Hanın var mı?" demiştim". 
"Biçik solon!" deyince 
"Efendin var mı?" demiştim. 
Bu dünyadan göçüp de 
öbür dünyaya gitmek için 
bize başka yol var mıdır?" 
Kökçö şunu dedi: 
"Bıyığını kesersen 
sakal salıverirsen, 
saçlarını kırptırırsan, 
başından kalpak 

düğmesini çıkarırsan, 
bir cumadan öbür cumaya 
eder hepsi yedi gün, 
cuma ile sekiz gün, 
sonra cennete gidilir. 
Allahu Taala Hazretleri 
gökyüzünde ayı parlatır, 
gökyüzü de güneşi parlatır, 
ışıkla yeri ısıtır." 
Sonra dedin ki Almambet: 
"Ben bıyığımı kestirsem, 
sakalımı uzatsam, 
nakışları altın hilalli sancak gelir, 
altı kol ordu gelir, 
makasın vardır yanında, 
usturan vardır yanında, 
kitabın vardır koynunda, 
Kur'an'ın vardır boynunda, 
getir Kur'anı göreyim, 
aç kitabı okuyayım!" 
Kökçö ordusunu topladı, 
ak çadırını kurdurdu, 
ipekten, kadifeden 
kalın yaygılar yaptırdı, 
ateşe semaver koydu, 
ak kuyruk çaydan koydu, 
üstüne kaymak doldurdu, 
sonra da şekerden koydu, 
içine elma da koydu, 
şekerli kaymaktan koydu, 
böylece çayı kaynattı, 
sonra Almambet'e sundu. 
Almambet çayı almadı: 
"Benim bıyığım kesik değil, 
sakalım dersen hiç de yok. 
Ver Kur'an'ını göreyim, 
aç kitabını okuyayım, 
anlarsam o vakit içerim, 
anlamazsam nasıl içerim?" 
Er Kökçö kalkıp dedi ki: 
"Kara Han'ın oğlu 
kaplan doğan Almambet, 
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MOÜNOOH TEPEH OrOHAp, 
cakanmapblH KOroHAap, 
KOKY/NNOPYA KbIPKbIHAap, 


GaLııbıHyıaH TO30rO (”)-TBIHCE anıbıHap! 


KuTEONMHU OKYCYH; 

K ypaHbIMHbi TAHbICBIH!' 
Ka6bınan TyyraH AnMamMGeT 
MOMJIOOHBI TEPeH OĞAY NEÜT, 
cakanapbiH Kony Her, 
KOKY/INOPYH KbIPKTEI EĞT, 
AXaİbIM KaTTbI aniTbi HEÜT, 
aCTbIHa KOMO KOÜAY HEHT, 
keTepTNne KypaH TaHbıjpbi, 
Xalpbıp6ali kuTEN OKYAY! 
Kapa-kaHnbıH Ganacbı 
KaÖbınaH TyyraH AIMaMĞeT 
'Meu BycypmaH 6onom!' gelir. 
ArMaMG€TKE Tali UKIHbI KOĞAY, 
AnMam&GeT uanbi anGanpı: 
'Kekypekke XaH KOHIOM, 
KOMOKSÜT6 THJI KOLOM, 

af xapbırbi Öoc 60noM, 
©O3YH-MMHEH HOC ÖONOM- 

aHaH KHİH WUYEMYH!' 

Kekue Typyn ağTTb! ger: 
'KenreH 6up asık MeHuKu, 
KETKEH ÖHMP a91K CEHMKH"' 

AH >xapbırbi 6oc 6onAy, 
Ağnap-kaH yyııy 9p Kekue 
KyuakTanıpın oc ÖonAY. 
OHAM AnmMaMGeT yali MUTH. 
AnmMamGer yafibi WUKEH COH, 
Typyn Kekue ağrTbi ger: 
'KekypekTEe xaHbım Onp', en 
'KOMEKOÜre THNUM OMp!' nenm 
“HAM MEH 3JIMME GapaliH, 
MEHMH XYPTyMa GapalH, 
31MM MEH aMTbiri KepeMH, 
XYPTYM MEH aÜTbini KOpoH! 
İNMM THJMM anGaca, 

aK TEHTE ÖyiyM Yaya, 
KbI3bUJl YOKTYY OMpOTTYA 
KâaHbiH ©TTYDYI KayağH! 
İNMM THJIMM ajıca', HENM 
anTbi yyıy Oüpory 

Cyy asıkka KOPKYı KUPWN KETKEH 
yu ara yynıy bycypMaH 

HUMHE KUpuu 6apanbı! 

Mannbı karka canypıpbını, 
Mallabi anannan anajıbı! 
Bynay kaTKa canpbıpbın, 
Oynuy anannarı ananbı! 


BycypMaH KOOMPIHaH OTyn KETENM!' 


AnMaMGeT aTKa MHHMW, 


MANAS DESTANI 


moylooli törefi oyufar, 
sakaldarıfi koyufar,! 
köküldörüü kırkıfiar, 
başıfidan tozoğo (?)-tıfise alıfar! 
Kitebimni okusun, 
Kuranımnı tanısın” 

Kabılan tuuğan'Almambet 
moyloonı töre oydu deyt, 
sakaların koydu deyt, 
köküldörün kırktı döyt, 
acayım kattı aştı deyt, 
astına koyo:koydu döyt, 
kötörtpöyıKuran tanıdı, 
caydırbay:kitep okudu! 
Kara-kandın balası 
kabılantuuğan Almambet 
“M&n.Busurman bolom" döyt. 
Almambetke taş çını koydu, 
Almambet çaydı albadı: 
“Kökürökkö can koşom, 
kömököygö til koşom, 

ay carığı bos bolom, 
özüfi-minen dos bolom- 
anan kiyn içemin! 

Kökçö turup ayttı döyt: 
“Kelgen bir ayak meniki, 
kötken bir ayak s&niki"” 

Ay carığı bos boldu, 
Aydar-kan uulu Er Kökçö 
kuçaktaşıp dos boldu. 

Endi Almambât çay işti. 
Almambet çaydı içken son, 
turup Kökçö ayttı deyt: 
“Köküröktö canım bir”, dödi 
“*kömököygö tilim bir!” dedi 
“Endi men &lime barayn, 
menifi curtuma barayn, 
&lim mön aytıp köröyn, 
curtum men aytıp köröyn! 
Elim tilim albasa, 

ak töige bulum çaçayn, 
kızıl çoktuu Oyrottun 
kanın öltürüp kaçayn! 

Elim tilim alsa”, dödi 

altı uulu Oyrotu 

suu ayakka korkup kirip kötken 
üç ata uulu Busurman 

içine kirip baralı! 

Maldı katka saldırıp, 

maldı alaldap alalı! 

Buldu katka saldırıp, 

buldu alaldap alalı! 
Busurman koomınan ötüp keteli” 
Almambet atka mindi, 


gel bıyığını kestiriver, 
sakalını koyuver, 

saçlarını kırptırıver, 
kalpağın süsünü kaldırıver, 
o zaman kitabı okuyabilirsin, 
Kur'an'ımı anlayabilirsin.” 
Kaplan doğan Almambet, 
bıyığını kestirdi, 

sakalını koyuverdi, 

saçlarını kırptırdı, 
mukaddes kitabı bir açtı, 
sonra önüne koyarak 
Kur'an'ı yardımsız okudu, 
kendi kendine okudu. 

Kara Han'ın er oğlu 

kaplan doğan Almambet: 
"Müslüman olayım." dedi 
Almambet'e çanağı koydu. 
Almambet çayı yine almadı. 
"Göğsüme ben can koyayım, 
ağzıma ben dil koyayım, 

ay ışığı gibi solayım, 

senin ile dost olayım 

ondan sonra çaydan içerim!" 
O vakit Kökçö kalkıp dedi: 
"Bu gelen çanak benim olsun, 
giden çanak seninki olsun!" 
Ay ışığı gibi soldu, 

Aydar Han'ın oğlu Kökçö 
kucaklaşıp dost oldu. 

O zaman Almambet çayı içti. 
Çayı içip bitirince 

Er Kökçö'ye dedi ki: 
“Göğsümde canım var şimdi, 
ağzımda dilim var şimdi, 
artık kavmime döneyim, 
artık yurduma varayım, 
kavmimle konuşayım, 
yurdumla konuşayım, 

halk sözümü dinlemezse, 
hazinemi saçayım, 

Kor gibi yanan Oyrot'un 
hanını öldürüp kaçayım! 
Kavmim sözümü dinlerse, 
altı Oyrot oğlunu 

korkudan su boyunca kaçan 
üç ata oğlu müslüman 

içine girip kalayım! 

Malı yazarak sayayım, 

malı helal yapayım! 

Mülkü de yazarak sayayım, 
mülkü helal yapayım! 
Müslümanlarla yaşayayım.” 
Almambet atına bindi, 
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ATACbIHBIH >XKaKKAa XYPAY. 
AÂTaCbIHBIH YÜyHe 

KMpHN KEnCe ÂnMAMÖET 
'Acanay MANMÜKBIM, âTaM!' HEH. 
Canam Gepce AriMamöer, 
€JIMK ÖCPTEH aHaM XOK, 

Typa KanraH alaM XOK. 
AnmMamGeT OTTYH GallibıHpa 
Typa Kaybını aÜTT'31€: 
'TyyuypGafi TyHa ueKcoHuy! 
Yuyp6af kypyn KancaHub! 
>XKanraH AYyHe MbiHra AEÜT, 
xa AyyHonep aHja per! 

A AYYH6-MHMHEH Öy AyYYH9, 
XaKLIbIIbIK >XKabiH ÖMNENMK! 
"Kypkynna6aT kyanmar" 
Kypat TunWA Önnenuk! 
Meke-MHHeH ÖeÜUrrmH 
OPTOCYHAH TMNEMTMK! 

buc bycypMaH 6ononyk! 
KeHeni KeOWH KbulbiHap! 
İpTEH kenmn yrağH! 
ATBIMHBIH GatlıbiH Oyp'anıĞaiMBIH, 
oluy 2Xepne TYp'anGaMbH.' 
Ka6binan TyyraH AjıMamMGeT 
OLUY YNOH UbIKTbİ Her, 
Kbin->XMpeHHH MUH JET, 
Kbirl KOÖYCOH KHÜNM HEÜT, 
3NAMH YETMHE KEJMN XaTTbI, 
XOOHBIH ÖCTMHE KENMN XaTTbI. 
TakTacbıHna Kapa-kaH 
3NMH-XKYPTYH XMÜN arabi 
TaKTamlaH Typyn ağTTbI Her: 
'Apkap xyp6ec KbialaH, 
aTanlaH Xanrbic YAHAH, 
3UKWNep XYypOoC KbiaMAH, 
3HENEH Xanırbic YAHlaH, 
XYMYDTKalaH ak 3NM, 

Onp xaTbitlaH TaK 30M! 

Kan Anmamer xXanrbicpiM 
KaHTbin MbiHjai Keri âTTbi? 
KanıbıH OPMOH Kon XYPTYM, 
©y AnmMamGer yyııymliy 

6Gnp kecyme KepceTNe, 
3pTEH KapManı 8NTYp- 

aTbin canraH OTYMAY, 

KaTYY UblUKaH GOTyMAYy'' 

> ypry Kanra arrbi ner: 
"Uanabıparnafi yyk ueue6uc, 
maHlıbiTnafi ÖYPKYT arlaÖbic, 
CYYHYH ÖallibiH KecTeOöyc! 
Kar ana Typyn aTTbi: 
'KanbiH OPMOH Ken XYpTYM, 
MEH CEHNEH afipbınGaÜm, 


atasının cakka cürdü. 
Atasınıfi üyünö 
kirip kölse Almambet 


“Asâlau maliykım, atam!” dedi. 


Salam b&rse Almambet, 
elik börgen adam cok, 
tura kalğan adam cok. 
Almambet ottun başında 
tura kalıp-aytt'€le: 
“Tuudurbây. tuna çöksöüçü! 
Uçurbay kurup kalsafiçı! 
Calğan düünö mında deyt, 
cay düünölör anda deyt! 

A düünö-minen' bu düünö, 
cakşılık cavın: bilelik! 
"Kurkuldabat kualdat" 
Kuran tilin bilelik! 
Meke-minen beyştin 
ortosunan tileylik! - 

Bis Busurman bololuk! 
Kehiieş k&bin kılıfar! 
Erten kelip uğayn! 
Atımnın başın bur'albaymın, 
oşu c&rde tur'albaymın.” 
Kabılan tuuğan Almambet 
oşu üydön çıktı döyt, 
Kıl-cir&nin mindi deyt, 

kıl köbüsön kiydi döyt, 
&ldin çötine kelip cattı, 
coonın betine kelip cattı. 
Taktasında Kara-kan 
&lin-curtun ciyp aldı 
taktadan turup ayttı döyt: 
“Arkar cürbös kıyadan, 
atadan calğıs uyadan, 
&çkiler cürbös kıyadan, 
&neden calğıs uyadan, 
cumurtkadan ak &di, 

bir catından tak Edi! 

Kan Almamıb&t calğısım 
kantıp mınday köp ayttı? 
Kalıfi ormon köp curtum, 
bu Almamböt uulumdu 
bir kösümö körsötpöy, 
&rten karmap öltür- 

atıp salğan oğumdu, 
katuu çıçkarı boğumdu! 
Curtu Kanğa ayttı deyt: 
“Çaldıratpay uuk çöçebis, 
şalişıtpay bürküt alabıs, 
suunun başın köstöybüs” 
Kan anda turup ayttı: 
“Kalıfi ormen köp curtum, 
men sönden ayrılbaym, 


babasının yurduna döndü. 
Babasının evine 

girerken Almambet: 
"Selamunaleyküm, babam." dedi. 
Selam verince Almambet, 
kimse selam almadı, 

kimse yerinden kalkmadı. 
Almambet ateşin başına 
geçti sonra dedi ki: 

"Doğmaz olup kalsa idin, 
muvaffak olmadan kuruyasın, 
burası yalan dünyası, 

ötesi gerçek dünyası, 

o dünya için burada 

iyiyi öğrenelim. 

"Kul hüvallahu Ehad" 

Kur'an dilini bilelim. 

Mekke ile behiştin 

ortasını alalım! 

Biz müslüman olalım! 
Aranızda görüşün, 

yarın gelin anlarım, 

atımın başını çeviremem, 

bu yerlerde kalamam." 
Kaplan doğan Almambet 
evden dışarıya çıktı, 

al atına binerek 

kıl zırhını giyindi, 

halkının yanına gelip 
düşmanın karşısına geldi. 
Tahtında oturan Kara Han 
kavmini yurdunu topladı 
tahtından kalkıp dedi ki: 
"Dağ koyunu ayrılmaz kayasından 
ne de babasından, yuvasından, 
geyik ayrılmaz kayasından 

ne de anasından, yuvasından, 


.yumurtadan ak idi o, 


ana karnında tek idi o! 
Almambet, biricik oğlum benim 
sen bana böyle nasıl dedin? 

Ey yurdumun sık ormanı 

bu Almambet oğlumu 

bir daha gözüme gösterme 
erkenden öldür beni. 

O fırlamış okum idi, 

katı sıçılmış bokum idi." 

Yurt halkı Han'a dedi ki: 

"Sessiz çekeriz okumuzu biz, 
bağırtmadan bürkütünü alıveririz, 
suyun da başına götürüveririz!" 
Han da şöyle cevap verdi: 

“Ey orman gibi sık kavmim, 
ben senden hiç ayrılmam, 
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anTbIHNAH KbINTAH 3Ep TAKTAH 
©3YM Xepre TYUNoÜMYH, 
3NIMKTH 63YM aynaMbIH- 
KaH ÖallubiM Kapa 60n6of6bi? 
Ağubırbi anTBH 

Tyy Gonay, 
aJITbI CAH Kapa KON Oonpy, 
KbrrafppiH Kony KbIpK caH 6onpY, 
OpycTyH kony OH caH 6o1yiy: 
AnıMaMÖeTTMH Oy XonyH 
Tocyn XaTTbI Olly KOJL. 
TaH arapbın aTKaHna, 
KYH Kerepyıl YbIKKAHMA, 
KaÖbinaH TyyraH AnMaMÖeTr 
Kpın->xupeHnu MUHJM EĞT, 
KbUl KYOOCYH KHÜNM HEÜT, 
YÜNY Kecron XYPAY AeÜT. 
KpırafapıH Kony, KbIpK caH KON, 
OpycryH kony OH caH Kon 
S9TYn KETTM AnMamMCer, 
aJITbIH TAKTAHPIH YCTYHNO OJITYpraH 
aTACPIHbIH YCTYH6 KUPMM: 
'Acanay MaranHÜKbIM!' RepM. 
Canam afirca AnMamCer, 
ENMK XKOK ÖONAY aTAaHbIH. 
AnTPIHJAH KbilraH 3€p TaKTA, 
aHAH TYIUTY aTAaCbI, 
3MMKTH 63Y alukaHma, 
KaObınaH TyyraH ArMaMGeT 
aTaCbIH KapManı aJlibi HeÜT: 
'TyyaypGafi TyHa uekceHuy! 
Yuyp6ali kypyr kancaHubı! 
A AYYHe-MHHEH 6y AyyHe 
XakllIbılibiK Cypari KETENM! 
Kbınya Kbi3bini >xaHpapra 
"Kynkynna6GaT yanmar" 
KYpaH THIMH ÖMNENM! 
buc bycypmaH 6onony! 
KanbıpAbıH KaHbi GonroHuo, 
bycypmaH kyny 6onony! 
ArTacbı Typyn arT'one: 
'A AYYHO-MHHEH Öy AyyHe 
XAKILIbIJIBIK >KafİbiH OMN'ENÖCÜM, 
Meke-MHHEH GeliurruH 
OpTOCYHAH an'anÖaiM, 
MeH bycypMaH 6on'on6oüM! 
Ya6öyyuy 6o1coH, Gac MbiHa! 
Teryuy GoncoH, KaH MbiHa!' 
Kapa-kaH 6y kenTH afrbin, 
YÜNEeH ubirbin ÖapAbı ACÜT, 
Kapa ÖcneyHu MUHJM AET, 
KonAy KecTel XYPAY ACÜT. 
Ka6bınaH TyyraH AnmamMGeT 
3HECMH KeCTEN OKTOJAY, 


MANAS DESTANI 


altından kılğan z€r taktan 
özüm cErge tüşpöymün, 
&şikti özüm açpaymın- 
kan başım kara bolboybı? 
Ayçığı altın 

tuu boldu, 
altı san kara kol boldu, 
Kıtaydın kolu kırk san boldu, 
Orustun kolu on san boldu: 
Almambettin bu colun 
tosup cattı oşu kol. 
Tah ağarıp atkanda, 
kün kögörüp çıkkanda, 
kabılan tuuğan Almambet 
Kıl-ciröndi mindi döyt, 
kıl kâbösün kiydi deyt, 
üydü köstöp cürdü döyt. 
Kıtaydın kolu, kırk san kol, 
Orustun kolu on san kol 
ötüp ketti Almambet, 


altın taktanıi üstündö olturğan 


atasınıfi üstünö kirdi: 
“Asalau mağaliykım dedi. 
Salam aytsa Almambet, 
elik cok boldu atanın. 
Altından kılğan zer takta, 
anan tüştü atası, 

&şikti özü aşkarıda, 

kabılan tuuğan Almambet 
atasın karmap aldı döyt: 
“Tuudurbay tuna çöksöfiçü! 
Uçurbay kurup kalsafiçı! 

A düünö-minen bu düünö 
cakşılık surap köteli! 

Kılça kızıl candarğa 
"Kulkuldabat kualdat" 
kuran tilin bileli! 

Bis Busurman bololu! 
Kapırdın kanı bolğonço, 
Busurman kulu bololu! 
Atası turup aytt'dle: 

“A düünö-minen bu düünö 
cakşılık cayın bil'elbeym, 
Meke-minen böyştin 
ortosunan al'albaym, 

men Busurman bol'olboym! 
(Çabuuçu bolsoü, bas mına! 
Tögüçü bolsoh, kan mına" 
Kara-kan bu köpti aytıp, 
üydön çığıp bardı deyt, 
kara bedeüni mindi döyt, 
köldü köstöp cürdü deyt. 
Kabılan tuuğan Almambet 
gnesin köstöp oktoldu, 


altın tahtımdan asla, 
ben yerlere inemem, 
kendim kapıyı açamam. 
Han başım lekelensin mi?” 
Nakışları altın hilali 
sancak göründü, 
altı kol ordu göründü. 
Çinlinin kırk kol ordusu göründü, 
Rusun on kol ordu göründü: 
Almambet'in yolunu 
beklemeğe başladı bu ordu. 
Tan yeri ağarıp, 
gün görünüp doğarken, 
kaplan doğan Almambet, 
atı Kıl-ciren'e binerek 
kıl zırhını giyerek, | 
baba evine doğruldu. 
Çinlinin kırk kol ordusu 
Rusların on kol ordusu 
arasından geçip gitti Almambet, 
altın tahtında oturan 
babasına gitti o. 
"Selamunaleyküm, baba." dedi. 
Selam veren Almambet, 
babasından cevap almadı. 
Altın kaplı tahtından 
derken indi babası, 
bizzat kapıyı açarken 
kaplan doğan Almambet, 
babasını tutup dedi ki: 
"Evlatsız kalasın, 
büyütemeden kuruyasın, 
gel bu dünyada öbürü için 
iyilik ederek çalışalım 
kıldan ince, kızıl canlara 
"Kul hüvallahu Ehat" 
Kur'an dilini bilelim, 
hep müslüman olalım. 
Kafire han olmaktansa 
müslümanın kulu olalım." 
Babası o vakit dedi ki: 
"Ne bu dünyaya ne öbürüne 
yaraşan iyiliği ben bilemem. 
Mekke ile behiştin 
arasını alamam, 
ben müslüman olamam, 
gel istersen başımı kes, 
koş istersen kanımı dök!" 
Kara Han böyle diyerek 
evinden çıkıp gitti. 
Kara atına binerek 
göle doğru seyirtti 
Kaplan doğan Almambet, 
anasına saldırıp 
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KbLHbIUBIH CYPYI alıbini, 
3HECHMHE XETMN ATTbI EİT: 
'ATEKEME CYYynoLuTyM, 

Ker Ken aTbin CypapbiM, 
"A AYYHO-MHHEH Öy AYYHe 
XKaAKTIbUILIK XKAÜBIH ÖYNEJM! 
buc BycypmMaH 6ono1y!" 
Cypacam-na 6on6ony, 
ATEKEM COCYM anOanbı: 

"A AYYHO-MYHEH Öy AyyHe 


XaKHIbIBIK >XafbiH ÖN/ÖCÜMMH, 


Meke-MuHeH GeğurruH 
OPTOCYHAH arıÖaMblH, 

ME€H BycypMaH 6on6oÜMYH!" 
ATeKEMHHH cecy Gy 3MM. 

OH 3KW alinap KeTepreoH 
OMYPTKAaHIBI CbICTATTBIM, 
Tap KypcarbIH KEHMTTUM, 
Tall OMYETYH ÖOLLOTTYM!- 
CeH GanaHHbi TauırÖa6a"' 
İHECH aTTbI yyııyHa: 
'Kapa-kar Gapca, GapaMbıH, 
ATEKEHHEH aÜpbiGaM! 
AcTBIHHAH anam ÖyyGacbıH! 
ApTBIHHAH anam KyyOacbiH! 
MeHeH OypyH cer GapcaH, 
KOCYHHYH KbIDbIH Cana XYp! 
Arga afTTBIH AnMamMGeTr: 
'Ak TeHre Oynny yayan, 
KbI3bIJI YOKTYY OÜpOTTYH 
KaHbIH OJTYpYI KayaiiH! 
KanbıpabıH KaHbi GonroHuo, 
BycypmaH kyny 6GonoiH! 
AnMaMÖeT 3HEHEH UbITBIN, 
Kbin->XXMPEHHH MHHAH HEÜT, 
KbUl KYOOCYH KHÜJMM HEÜT, 
AnmMamMOer 3HAHM XYDAY. 
Kpbıp >xarbıHna Kpırafi kony 
KbIPK CaH Kon Gonyu XaTbIp, 
ol >xxarbıHna Opyc kony 

OH CaH KOJ Öoniyrı >XKaTbip. 
Ka6bınaH TyyraH AnmamMOeT 
Kapa 60J10T KbUIbIUbIH 

OMp TETHTU ubirapbırı 

Op konluyrTyn KOÜAPI REÜT, 
KbI3bUJI YOKTYY Kon OpoTr 
TEH Xapbıma ÖCpMM MET, 
AnMmMam©er eTyn Kelle XaTbip. 


Konayr keoOyH eTyn kenreHne, 


Omp caH TypraH Kanmakka 
Kapmanı allbiri CAÖbIHAH, 
cyypyn anbiri KaÖbIHaH, 
MbİJTTERN KbUIbIU 2KMÖEpMM- 
KbI3bU1 YOKTYY Kon OpOTTYH 


kılıçın sürup alıp, 

&nesine cdtip ayttı deyt: 
“Atekeme süülöştüm, 

köp k&p aytıp suradım, 
"A düünö-minen bu düünö 
cakşılık cayın bileli! 

Bis Busurman bololu!" 
Surasam-da bolbodu, 
atekem sösüm albadı: 

“A düünö-minen bu düünö 
cakşılık cayın bilbeymin, 
Meke-minen böyştin 
ortosunan albaymın, 

men Busurman bolboymun!" 
Atekemnin sösü bu €di. 
On &ki aylar kötörgön 
omurtkafidı sıstattım, 

tar kursağıfi köhittim, 

taş ömçegifi boşottum!- 
Sen balainı taştaba” 
Enesi ayttı uuluna: 
“Kara-kan barsa, baramın, 
atekefinen ayrılbaym! 
Astıfinan adam buubasın! 
Artıfinan adam kuubasın! 
Menen burun sen barsafi, 
kösüünün kırın sala cür!” 
Anda ayttıi Almambet: 
“Ak töhige buldu çaçayn, 
kızıl çoktuu Oyrottun 
kanın öltürüp kaçayn! 
Kapırdın kanı bolğonço, 
Busurman kulu boloyn! 
Almambet &neden çığıp, 
Kıl-cirenin mindi deyt, 

kıl kübösüri kiydi deyt, 
Almambet &ndi cürdü. 

Kır cağında Kıtay kolu 
kırk san kol bolup catır, 
oy cağında Orus kolu 

on san kol bolup catır. 
Kabılan tuuğan Almambet 
kara bolot kılıçın 

bir tötigi çığarıp 

bir kopşutup koydı deyt, 
kızıl çoktuu köp Oyrot 
tefi carıla berdi döyt, 
Almambet ötüp kele catır. 
Koldun köbün ötüp kölgende, 
bir san turğan Kalmakka 
karmap alıp sabınan, 
suurup alıp kabınan, 
şıltep kılıç ciberdi- 

kızıl çoktuu köp Oyrottun 


kılıcını sıyırdı, 

anasına dedi ki: 

"Babam ile görüştüm, 

bir çok sözle yalvardım: 
"Dünya ve ahiret için 

yaraşanı bulalım, 

biz müslüman olalım!" dedim. 
O müslüman olmadı, 

sözümü dinlemedi. 

"O dünya ile bu dünyaya 
yakışan iyiliği bilmem ben, 
Mekke ile behiştin 

ortasını istemem. 

Ben müslüman olamam!" dedi. 
Babamın sözü bu idi. 

On iki ay beni taşıdın, 
omurganı sızlattım, 

dar karnını bollattım, 

taş memeni yumuşattım, 

sen oğlunu gel kovma!" 
Anası dedi ki oğluna: 

"Baban gidince ben de giderim, 
ben Kara Han'ımdan ayrılmam! 
Sana kimse karışmasın! 
Kimsecik arkandan gelmesin! 
Benden evvel sen gidersen, 
bizi unutma sakın sen!" 
Almambet şöyle dedi: 

"AK tenge pulumu saçarım 
kor gibi yanan Oyrot'un 
hanını öldürür kaçarım! 

Kafire han olmaktansa 
müslümana kul olurum." 
Almambet anasını bırakıp 
Kıl-ciren'e atladı, 

kıl zırhını kuşandı, 

Almambet çıkıp gitti. 

Bir tepede Çinlinin 

kırk kol ordusu durmuştu, 
aşağısına yayılmıştı 

Rus'un on kol ordusu. 

Kaplan doğan Almambet, 

kara çelik kılıcını 

kınından sıyırarak 

bir vurup geri çekti, 

kor gibi yanan kalabalık Oyrot'u 
ortasından yararak 

geçti arasından Almambet. 
Halkın yarısını geçince 
kabzasına el atıp 

kılıcını kınından çıkardı, 

bir Kalmuk kümesine 

bir yaman darbe indirdi. 

Kor gibi yanan kalabalık Oyrot 


28 


©PT KYÜreH HeMeneli 
© CanbIpbııbin >XaTbIN Kanı! 

365 Bup canrbıH Gauısıkna TypraH 3KEH, 
AHTbIHHAH KOKYII XafikaraH, 
CYYnece XHİH TapkaraH 
KaHAPIH yyry Kapaya Gap 3KeH- 
Kapa MHTeH 

canca WiGereH, 

370 ÖambıHa gaHkaH TuMGereH, 
Tama XEPAMH KbIpCACPI, 

CaH XHUHAMH MbIPCACBI, 
OpycraH ubıkkan 9KeH ner! 
AnMaMöer 6aTbıp ağTTEI nelir: 

375 'Mbrma üyyHe-MuHen 6y AYYHe 
XaKIIbUIBIK Cypanı ÖapaMbIH, 
KbUlYa KbI3bIJI >KAHbIMA 
KbIAMAT TMNETI ÖapaMbIH! 
Kbı3bil YOKTYy OüpoTTyH 

380 anacbıHana KaunapbiM, 

KymacbIH Kyya KaunanıpıM...! 
MenwHeHnu capbı Tanara 
Onp Tyuuypyn anGacam, 
cen Öp K ynafinan 
ÖMp Tuner canGacam...' 

385 AnMam&er GaTbip MBIHBI afiTbin, 
OüporTy kecren xypny ger, 
KBI3bINI YOKTYY Ken Oğpor 
AYPKYH-AYPKYH Gonay ger, 
apPILIKIRH Y3YH AnMaMGeT 

390 xeneruk xepneH Typny ner, 
K6TYHOH KYyn KENMM AEÜT, 
KbI3b1J1 ÖNp YOKTYY OlpoTTy 
KYH UBITbINi KECTeİ CYDpAY per! 
'Beknn Op kanraH GeHurryH 

395 3urMH ayukaH 9p Kowoü, 
GaHnaHbirı kanraH Ga3apıpıH 
>XKONYH Op aykaH 3p Komoü! 
Apyyr TypaT GalnıbıHma, 
apOarbiH TYpaT KalubıHya! 

400 Ap6akTapbıH KOJMNOCYH, 
epuurrenepMH KeTOpcyH! 
YakbıpraH YHYH a3aHnali, KOXOM, 
GauıbıHna cenne ka3aHna, KOXOM! 
Bepuurrenep keTepcyu, 

405 apGakTapbık xenocyH!' 
AnMaMGeT XenekTH 

>XEPHe€H TYPAY AeT, 
KbI3BUJ1 ÖP YOKTYY OüpoTrTy 
KYH UbITbili KOCTOİ CYPAY JET. 
'KekypekT6 XaHbim, Oup gocym, 

410 komekefne THNHM, Onp AocyM- 
Öepuurrenep KeTopcyH! 

Kpı3bini Np YOKTYyY OüpoTTyu 
aJlacbIH ana KaynanpıM, 


MANAS DESTANI 


ört küygön n&medey 
sapırılıp catıp kaldı! 
Bir saptın başında turğan &ken 
altından kökül caykağan, 
süülösö ciyn tarkağan 
kandın uulu Karaça bar &ken- 
kara ingen 

salsa iybegen, 
başına dafikan tiybegen, 
tala cördin kırsası, 
san cindin mırsası, 
Orustan çıkkan &ken döyt! 
Almambet batır ayttı döyt: 
“Mına düünö-minen bu düünö 
cakşılık surap baramın, 
kılça kızıl canıma 
kıyamat tilep baramın! 
Kızıl çoktuu Oyrottun 
alasın ala kaçradım, 
kulasın kuua kaçpadım...! 
Medinenifi sarı talağa 
bir tüşürüp albasam, 
s€ni bir Kudaydan 

bir tilep salbasam...” 
Almambet batır mını aytıp, 
Oyrottu köstöp cürdü deyt, 
kızıl çoktuu köp Oyrot 
dürkün-dürkün boldu deyt, 
arışıfi uzun Almambet 
celegin cörden türdü deyt, 
kötünön kuup keldi deyt, 
kızıl bir çoktuu Oyrottu 
kün çığış köstöy sürdü deyt! 
“B&kip bir kalğan böyştin 
&şigin açkan Er Koşoy, 
baylanıp kalğan bazardın 
colun bir açkan Er Koşoy! 
Aruuhi turat başırida, 
arbağıfi turat kaşıfida! 
Arbaktarıfi koldosun, 
beriştelerifi kötörsün! 


Çakırğan ünü azanday, Kocom, 
başıfida selde kazanday, Kocom! 


Berişteler kötörsün, 
arbaktarıfi cölösün” 
Almambet celekti 

cerden türdü döyt, 
kızıl bir çoktuu Oyrottu 
kün çığış köstöy sürdü deyt. 
“Köküröktö canım, bir dosum, 
kömököydö tilim, bir dosum- 
berişteler kötörsün! 
Kızıl bir çoktuu Oyrottun 
alasın ala kaçpadım, * 


, 


sönmüş bir yangın gibi 
devrilip kaldılar. 

Bir kümenin başında durdu 
altın başlığı dalgalanan, 


sözleri toplu halkı dağıtan Şi 

hanın oğlu bir Karaça vardı. ie 

Kara dişi deve konsa, ik 
dönüp bakmaz, 


başına değnek değmeyen, 
düz ovanın çemberi, 
bir çok yığınların efendisi, i 
aslı Rusluktan çıkmıştı! 
Er Almambet dedi ki: 
"Bu dünya ile öbür dünyaya 
iyilik ederek çalışacağım, 
kıl gibi ince canıma 
ahreti yalvaracağım! 
Kor gibi yanan Oyrot'tan 
ala atlarını alıp kaçmadım, 
kula atlarını alıp kaçmadım! 
Medine sahrasına şimdi 
düşürüp neden almayayım, 
seni Tanrı'dan 

nasıl istemeyeyim?" 
Almambet böyle deyip 
Oyrot'un üstüne atını sürdü. 
Kor gibi yanan kalabalık Oyrot 
korkudan birbirine girdi. 
Arştan uzun Almambet 
bayrağını yerden kaptı, 
arkalarından gitti. 
Kor gibi yanan kalabalık Oyrot'u 
gün doğuşuna doğru sürdü! 
“Kapalı kalan behiştin 
kapısını açan Er Koşoy, 
kapanıp kalan çarşının 
yolunu açan Er Koşoy, 
şerefin duruyor başında, 
ervahın duruyor yanında! 
Ervahın yardımcın olsun! 
Meleklerin yardımcın olsun! 
Sesin ezan gibi ötsün, efendim! 
Sarığın kazan gibi olsun, efendim! 
Melekler yardımcın olsun! 
Ervahın yardımcın olsun!" 
Almambet 

bayrağını kaptı, 
kor gibi yanan Oyrot'u püskürttü 
günün doğduğu yerlere. 
“Tendeki canım, biricik dostum, 
ağzımdaki dilim, biricik dostum, 
melekler yardımcın olsun! 
Kor gibi yanan Oyrot'tan 
alaca atını alıp kaçmadım, 
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KynacpIH Kyya KaunlajIbiM...! 
>XKacaran! Caa He xacTbıM? 
Kynper! Cara He KbınasıM?' 
AnıMaMGer 6y 3TerMH 6y xakka 
Öynkyn anbın KbiCTANbI, 
COJ YTETMH COJI #XKaKKAa 
Öynkyn ayıbın KbICTANBI. 
Con konyrna Hafi3aHbi 
COJI KOJIYHAH Ubirapbın 
OH KOJIYHA aJıiki MET. 
'Koxue, Kekxue!' nen neür, 
Keokuouyu Gepuurrecu 6ac 6Gonny: 
MaHacTbiH ap6arbı 
Omp oocbiHa KUPMH NEÜT, 
Mamacran ypaan cannpi gelir: 
caH 3PAMH KBIİKbIparbiH 
Anmamber GaTbıp cannbı Her, 
CaH aTTbIH AYÖYPTYH 
Kbın-xupeH OyynaH canppı gefr! 
Tonycyr Toonali Kbinnbi AET, 
KYPMGHYH YÜNeli Kbb MET, 
AK TEHTE ÖyJIyH yalıTbı Her! 
Kbı3bin 6Np YOKTyy OpoTTyu 
KaHbiH ©JITYPYIN KallıTbi MET! 
AH xapbıru 6oc Gonuy, 
Ağfnap-kaH yyııy Kak Kekue 
KyuakTalıbın 40c 6onAYy- 
'MeH BycypmaH 60n0M"' ger. 
Kyrym kupe, KyH Gara, 
Kalu Kapapbın, 911 >XaTa, 
KBI3bIJl YOKTYY OHpOTTYH 
6JIYKT©OH aT UypKaTbIni UbIKTbI. 
>Kep oprTocy kek ne6e 
apr'aracbı KamMGap-kaH, 
Gepr'aracbı Afinap-kaH, 
AHrap-KaHapıH Ganacbı 
ainaHrbic TyyraH 9p Kekue, 
9p Kekuo ken ner. 
Bası yuypalıkaH >xxepuHne 
9p KekuoHy keproHne, 
AnmMam6er GaTbıp aTTbi ner: 
'Acanay ManMİKUM, 

9p Kekuo, gocym"' 
"İNMKMME CanaM, 

AnMamer, gocym! 
Cak canamar GonayRöbi, MocyM? 
'Cak canamaT GonroMyH, MOCYM, 
carbıHOai 3CEH KENTEMMHH, HOCYM! 


İNMM GHp TUNUM alGanbı, NOCYM: 


3HEM ÖHMPp TUNUM anĞanbı, HOCYM, 
XYPTYM ÖNp THNMM anGan'ağ, 


KaHbIM ÖMP TMJIMM anÖan'aÜ, HOCYM, 


kapa ÖNp THMM 
anGay'ali, HOCYM! 


kulasın kuua kaçpadım...! 
Casagan! Saa ne castım? 
Küdröt! Sağa n€ kıldım? 
Almambet bu &tegin bu cakka 
bulkup alıp kıstadı, 
sol &tegin sol cakka 
bulkup alıp kıstadı. 
Sol kolunda nayzanı 
sol kolunan çığarıp 
of koluna aldı deyt. 
“Kökçö, Kökçö!? dedi deyt, 
Kökçönün beriştesi bas boldu: 
Manastıfi arbağı 
bir oosına kirdi döyt, 
Manastap uraan saldı döyt: 
san Erdin kıykırağın 
Almambet batır saldı döyt, 
san attın dübürtün 
Kıl-cir&n buudan saldı deyt! 
Topusun tooday kıldı döyt, 
kürmönün üydöy kıldı döyt, 
ak töfige bulun çaştı deyt! 
Kızıl bir çoktuu Oyrottun 
kanın öltürüp kaştı döyt! 
Ay carıği bos boldu, 
Aydar-kan uulu Kan Kökçö 
kuçaktaşıp dos boldu- 
“Men Busurrnan bolom!” dep. 
Kügüm kire, kün bata, 
kaş kararıp, &l cata, 
kızıl çoktuu Oyrottun 
ölüktön at çurkatıp çıktı. 
Cer ortosu kök döbö 
arğ'atası Kambar-kan, 
börg'atası Aydar-kan, 
Aydar-kandın balası 
aylafgıs tuuğan Er Kökçö, 
Er Kökçö keldi deyt. 
Baya uçuraşkan cerinde 
Er Kökçönü körgöndö, 
Almambet batır ayttı deyt: 
“Asalau maliykim, 
Er Kökçö, dosum” 
*Elikime salam, Almambet, 
dosum! 
Sak salamat boldufbı, dosum?” 
“Sak salamat bolğomun, dosum, 
sağınbay &sen kölgemin, dosum'! 
Elim bir tilim albadı, dosum: 
€nem bir tilim albadı, dosum, 
curtum bir tilim albad'ay, 
kanım bir tilim albad'ay, dosum, 
kara bir tilim 
albad'ay, dosum! 
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kula atını kovalamadım! 
Yaratan'ım! Sana ne yaptım? 
Kudret! Sana ne ettim?" 
Almambet eteğinin birini 

bir yanına kıstırdı, 

sol eteğini sol yanına 
kaldırıp sıkıştırdı, 

sol elindeki mızrağı 

sol elinden çıkardı, 

sağ eline alarak 

"Kökçö, Kökçö!" diye bağırdı. 
Kökçö'nün meleği aciz kaldı. 
Manas'ın ervahı 

ağzına girdi, 

Manas nidasıyla haykırdı, 
sayısız erin feryadını 
Almambet bahadır haykırdı, 
sayısız atın tepinmesini 
Kıl-ciren yansıttı. 
Kalpaklardan dağlar yaptı, 
Kalmuk hırkasından evler yaptı, 
hazinenin hepsini saçtı! 

Kor gibi yanan Oyrot'un 
hanını öldürüp kaçtı! 

Ayın ışıkları soldu, 

Aydar'ın oğlu Kökçö han'ı 
kucaklayıp dost oldu: 

"Ben Müslüman oldum." dedi. 
Akşam olup gün batınca 

sular kararıp herkes yatınca 


kor gibi yanan Oyrot'un cesetlerinin 


at ile üstlerinden geçti. 
Ova ortasında bir tepeye 
büyük ceddi Kambar Han, 
kendi babası Aydar Han, 
kendisi, Aydar Han'ın oğlu 
dönek doğan Er Kökçö, 
Er Kökçö kendi de geldi. 
Önce rast geldiği bir yerde 
Kökçö'yü tanıdığı bir yerde 
Er Almambet dedi ki: 
“Selamunaleyküm, 

Er Kökçö, dostum!" 
"Aleykümselam, 

Almambet, dostum! 
Sağ selamet kaldın mı, dostum?” 
“Sağ selamet kaldım, dostum! 


Sağ selamet dönüp geldim, dostum! 
Kavmim sözümü dinlemedi, dostum 
anam da sözümü dinlemedi, dostum, 


yurdum da sözümü dinlemedi, 


hanım da sözümü dinlemedi, dostum. 


tebam da sözümü 
dinlemedi, dostum! 
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465 Krısbın 64p YokTyy OpoTTYH, nocyM, Kızıl bir ço 
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Ak TeHre Öynym 
YaAYKAMbIH, HOCYM! 


KaH ©JITYPYI KauKaMbiH, HOCYM! 
>Ka6birbıH Mai KbinaM, ROCYM, 
>XaMbi XYPTYH Gaf 

KbIAM, HOCYM: 
TYHAYIYHAOH Mağ 

KbUlAM, HOCYM, 
TYrenneü O4p XYpTYA Gali KbınaM! 
Tomoro.oHJan KaiTAaMMH, AOCYM, 
TomasırbıH GaTAMBIH, AOCYM! 
Kemnwpre Kyüpyk 

YajİHaTaM, HOCYM, 
KEJMHTE KETE ÖainaTAaM, HOCYM! 
9p enTypcem, 

KYH Gepöeüm, 
Hap 6lITYpCeM, Oyn 6Gepöcüm, 
KbINTAHbIM MWJMET 

KbINÖACMPIH, HOCYM! 
XKaknını arbıpnan KyTyn an, NOCYM"' 
Kekue Typyn afiTTbi ner: 
'KekypekTOe xaHbim Onp AOCyMCYH, 
GOKUONOTY TOHYM ÖMp HOCYMCYH! 
AK-KbIS3-MMHEH Kek-Kbis3, YOpOM, 
Kapa Öp cyyna KEME XOK, YOPOM, 
ÖHCTEH Öp HEME XOK, Yopo! 
Kapa-kaHyıpın Ganacsı, uopoM, 
KaOblnaH TyyraH AnMaMGET UYOpoM, 
63y ÖHp KennM Yİyme, YOPOM! 
KanbıH Onp HamaH ken 

XypTTaH, YOPOM, 


“Kanbıpbik ÖHneT!" gen anraH, YOPOM: 


0OpubiH Önp Halima ken 
XypTTaH, YOPOM, 

“Oron'o cynyy!" gen anraH, YopoM, 

Kap YCTYH6 Kap X00ca, 

KaplaH arı-ak 3TM Gap, 

Kap YCTYHO KaH TaMCA, 

KaHpaH KbI3bili ÖĞCTH Gap, 

KYAOPYASM ObLKBUMAĞT, 

KYUYTYTTEM YbIHKbinpaÜT, 

CYynecyHnreli Kepunun, 

Cyyner c8cKke 3PpUHUN, 

KYMCO KYPOKTOÜ TMM KaulKasT, 

KYİM6HCE6 Xbirlap XbITTAaHAT, 

Obınrapbi xuTTyy Byynaii-Gek, 

ÖypykcyraH Ak-3pkeu- 

9K90H0 KaGap aÜTbiHap, UOPOM, 

YIUy ÖMP XEpeH KoLuCYH, Je! 

AnpıcTaH ÖecMaH kener, pe! 

ATrekem Alnap-kaHra aTBHap, 

yuly Op >XxepnaH KOn!CyH, HE, 

UNTEPMNEN KOHCYU, AE! 


MANAS DESTANI 


Ak töfige bulum 
çaçkamın, dosum! 


kan öltürüp kaçkamın, dosum! 
Cabığıfi may kılam, dosum, 
camı curtufi bay 

kılam, dosum: 
tündügüüdön may 

kılam, dosum, 
tügöldöy bir curtufi bay kılam! 
Tomoğo oüdap kaytamın, dosum, 
Tomayağıfi baytamın, dosum! 
Kempirge kuyruk 

çaynatam, dosum, 
keliige köte baylatam, dosum! 
Er öltürsöm, 

kun börbeym, 
nar öltürsöm, bul börbeym, 
kılğanım mildet 

kılbasmın, dosum! 
Cakşı ağırlap kütüp al, dosum” 
Kökçö turup ayttı deyt: 
“Köküröktö canım bir dosumsun, 
bokçodoğu tonum bir dosumsun! 


ktuu Oyrottun, dosum, 


Hazinemi bu 

uğurda saçtım, dostum. 
Kor gibi yanan Oyrot'un hanını 
öldürdüm de kaçtım, dostum! 
Zayıflarını semirteyim, dostum, 
bütün yurdunu zengin 

edeyim, dostum, 
bacasına kadar yağ doldurup 

zengin edeyim, dostum, 
kavmini zengin kılayım, dostum. 
Başlarını düzeltip döneyim, dostum, 
fakirleri zengin kılayım, dostum! 
Kocakarılara kuyruk 

çiğneteyim, dostum, 
gelinleri donatayım, dostum! 
Adam öldürürsem 

diyet vermeyeyim, 
deve öldürürsem para vermeyeyim, 
yaptıklarım için ceza 

vermeyeyim, dostum! 
Beni şerefimle al karşıla, dostum!" 
Kökçö kalkıp şöyle dedi: 
“Tende canım gibi dostumsun, 
bohçada elbisem gibi dostumsun, 


Ak-kıyaz-minen Kök-kıyaz, çorom Ak-kıyaz ile Kök-kıyaz, yiğitlerim, 


kara bir suuda köme cok, çorom, 
bisten bir nöme cok, çoro! 
Kara-kandın balası, çorom, 
kabılan tuuğan Almambet çorom, 
özü bir keldi üyümö, çorom! 
Kalıfi bir Nayman köp 

curttan, çorom, 
“Kadırın bilet!" dep algan, çorom: 
oorçın bir Nayman köp 

curttan, çorom, 
“Oğol'o suluu!" döp alğan, çorom, 
kar üstünö kar coosa, 
kardan ap-ak &ti bar, 
kar üstünö kan tamsa, 
kandan kızıl beti bar, 
küdörüdöy bılkıldayt, 
küçügüttey çıfikıldayt, 
süülösündöy kerilip, 
süülöp söskö €rinip, 
külsö küröktöy tişi kaşkayat, 
küymönsö cıpar cıttanat, 
bılğarı cittuu Buuday-bek, 
buruksuğan Ak-erk&ç- 
ököönö kabar aytıfar, çorom, 
uşu bir cörden köşsün, de! 
Alıstan böyrnan kelet, de! 
Atekem Aydar-kanğa aytınar, 
uşu bir cârdan köşsün, de, 
ilgerilep konsun, de! 


kara suda hiç gemi yok, yiğitlerim 
bizde fenalık filan yoktur, yiğitlerim! 
Kara Han'ın oğlu, yiğitlerim, 
kaplan doğan Almambet, yiğitlerim, 
kendisi geldi evime, yiğitlerim! 
Kalabalık Nayman 

yurdundan, yiğitlerim, 
en seçmesi odur, yiğitlerim, 
büyük Nayman yurdunun 

içinden, yiğitlerim, 
en güzelini aldım, yiğitlerim, 
kar üstüne karlar yağsa 
kardan appak eti var, 
kar üstüne kan damlasa, 
kandan kızıl yüzü var, 
ceylan gibi titreyen, 
enik gibi ses veren, 
ördek gibi süzülüp 
söylenen şeyi dinleyen, 
gülünce kürek gibi dişleri parıldar 
nefis miskler gibi kokan, 
misk gibi kokan Buuday-bek'e 
hem de güzel Ak-erkeç'e 
ikisine de haber verin, yiğitlerim, 
kalkıp buraya gelsin, de! 
Uzaktan misafir geldi de! 
Bunu babam Aydar Han'a da söyle. 
Kalkıp buraya gelsin, de! 
Civarda bir yere konsun, de! 
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AnırıcTaH GefiMan Kener, pe! 
beliMaHpıbiH KaMBIH XECHH, ne" 
Afnap-kaH yyıy 9p Kekue 
KbIPK YOPOCYH Koluuy anın, 
KIprBiH-yanıpı Gaybi ayıbını, 
XATKAH XKEPMHE XYPAY Her. 
3Ku Yopo yüre XxeTer ner, 
GeliMan Ka6apbiH ajiTaT pejir. 
TaH arapbın aTKaHma, 

KYH Kbi3apbin UbIKKAHJA, 

3KH YOPO YÜNY UeliTH, 

KOMITY KEJMTI 2KOHETTY, 

>XEP TYCYH6 KOHAY JeÜT. 
AÂNTBIMBILU >Kene MUH KYIYH 
ublÖbipaTÖa Gafanıkı, 

CEKCEH KENE CaH KYIIYH 
xeprenere Oafinanpı. 

Y3yryH canraHna, 

Oynrapbı xuTTyy Byynali-Gek 
OypykcyraH Ak-apkeu 
KaTbIHJapAbI >XHÜNPI GeT. 
'Ca6am cynyy GoncyH!' nen 
CAKTPIAHMAH KbINBIDABI, 
'KeHere cynyy Goncyu"' ner 
KOH ÖynrapbılaH TUKTUPJM, 
"HörkTÖa cynyy GoncyH!' nen 
YbIH 2KMÖEKTEH OUTUPAM, 
'Kasbırbi cyıyy Goncyu"' gen 
KanafnaTbın cannbi Nefr. 
Yyryu kepcem, yurryy peüir, 
CaĞacpIH KEPCeH, BILUTYY ner. 
'Tokmory cynyy 6oncya"' nen 
COM TEMMPACH COKTYPAY. 
Koü cemucnu coüny neür, 
Kol Kyyıuypyı Typny neür. 
"AnMamMGeT Kayak kener?” nen 
3KM KO3HM TOPT KbUIBITI, 
OLLOHTYn Kapanı TYpAY Her. 
Bynrapbı xbrrryy Byynaii-Gek 
AK-3pKeuTHH yüyHne 
ONTYpTaH 3KEH OLHOHNO. 
'AnmMam6er kener!' nenn ner. 


©k06 3KH XakTaH ubrkanan Kapabı. 


Ak-3pKeu KaTbIH ağTTbi MeÜr; 
"Yi keTyHe X00 kence, 
>XaHTbiC cap 3p 3KEH: 

Yİ KOTYHo 100 Kejice, 
XaHTbIC CYYMEn 3p BOKEH" 
Kbipk yopo kene xaTbıp ger, 
KBIPK YOPOHBIH aCTbIHMA 
Kekuo-MuHeH AnıMamMGer 
8K06 KENE XaTbip geÜr. 
KbipK KULMHYH HUMHNe 
ApbILUbIK Y3YH ArıMaMGeT 


Alıstan böyman kelet, de! 
Böymandırı kamın cesin, dö” 
Aydar-kan uulu Er Kökçö 
kırk çorosun koşçu alıp, 
Kırğın-çaldı başçı alıp, 
catkan cörine cürdü döyt. 
Eki çoro üygö cötet döyt, 
b€yman kabarın aytat döyt. 
Tafi ağarıp atkanda, 

kün kızarıp çıkkanda, 

&ki çoro üydü çeşti, 

köştü kelip cönöttü, 

cer tüsünö kondu deyt. 
Altımış cele mifi kulun 
çıbırata bayladı, 

seksen cele san kulun 
cörgelete bayladı. 

Üzügün salğanda, 

bulğarı cittuu Buuday-bek 
buruksuğan Ak-&rk&ç 
katındardı ciydı döyt. 
“Sabam suluu bolsun” dep 
saktıyandan kıldırdı, 
“Könögö suluu bolsun" de&p 
kön bülğarıdan tiktirdi, 
“Çıkta suluu bolsun! d&p 
çın cibekten &ştirdi, 

“Kazığı suluu bolsun” d&p 
kalaylatıp saldı deyt. 

Uuğun körsöü, uştuu döyt, 
sabasın körsöü, ıştuu döyt. 
“Tokmoğu suluu bolsun” dep 
som tömirden sokturdu. 
Koy semisin soydu deyt, 
kol kuuşurup turdu deyt. 
“Almambet kaçan kdlet?” döp 
&ki közi tört kılıp, 

oşontup karap turdu döyt. 
Bulğarı cıttuu Buuday-bek 
Ak-erkçtin üyündö 
olturğan &ken oşondo. 
“Almambet kelet!” dedi döyt, 


Ököö &ki caktan şıkalap karadı. 


Ak-Erkeç katın ayttı deyt: 
“Üy kötünö coo kelse, 
cafigıs sayar &r &ken: 

üy kötünö doo kelse, 
cafigıs süülöp &r &ken” 
Kırk çoro köle catır deyt, 
kırk çoronın astında 
Kökçö-minen Almambet 
ököö kele catır döyt. 


arışıfi uzun Almambet 


Uzaktan misafir geldi, de! 
Ona hazırlık yapalım, de!” 
Aydar Han'ın oğlu Er Kökçö 
kırk yiğidini yanına alarak 
Kırgın-çal'ı rehber yaptı, 
konakladıkları yere gitti. 

İki yiğit eve giderek 

misafir geldiğini haber verdi. 
Tan yeri ağarıp 

gün kızarıp doğunca 

iki yiğit evi çözdü, 

gelip göçü yola düzdü, 

ovaya yerleştirdi. 

Altmış iple bin adet tayı 

sıra ile bağladı. 

Seksen iple bir çok tayı 

sıra sıra bağladı. 

Yurt çadırı kurulunca 

misk kokulu Buuday-bek 

ile güzel Ak-erkeç 

kadınları topladı. 

Kımız tulumları güzel olsun diye 
sahtiyandan yaptırdı. 

Süt kovaları da güzel olsun diye 
sahtiyandan diktirdi. 

Tay yuları güzel olsun diye 
Çin ipeğinden ördürdü, 
kazıklar bile güzel olsun diye 
üstlerine kalay döktürdü. 
Çadır direklerini sivriltti, 
büyük süt tulumlarını tütsületti. 
Tokmaklar bile güzel olsun diye 
som demirden döktürdü. 
Koyunun semizini kestirdi. 

EL bağlayıp durdular, 
Almambet ne zaman geliyor diye 
iki gözünü dört etmiş, 

hepsi bekliyor, şimdi. 

Misk kokulu Buuday-bek 
Ak-erkeç'in evinde 

oturmuşlar orada. 

Almambet geldi deyince 

iki taraftan delikten baktılar 
Ak-erkeç dedi ki: 

“Evimize düşman gelse 

tek başına baş edecek erdir o, 
evimize dava gelse 

tek başına halleder bir erdir 0!" 
Kırk yiğit gelmekte idi, 

kırk yiğidin önünde 

Kökçö ile Almambet 

ikisi gelmekte idi. 

Kırk kişinin içinden 

arştan uzun Almambet 
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Kapbi 6010 Ubirbini 2KaTbIPp ner! 
Yüre Op >xxakbıHpan KEHAM HEÜT. 
Bynrapsı xbirryy Byyaali-6ek, 
6ypykcyraH AK-3pKeu 
31UMKKE Ubira Kabi HEÜT. 
Ak-9pkeu KaTbIH ağTTBI MÜT: 
'Tepr appınıTyy OMpoTTYH 
TEePocyHYyH Ganacpı, 
Kb >xkaranyy OMpoTTYH 
KbIğĞATbIHDIH Ganacbi, 
anr'appılıryy OHpOTTYH 
a3bIC KaHJIbiH Oanacbi, 
arITbIH ağipap, YOK 6€n600, 
Kapa-kaHnpiH 6oTAaCbI 
KaOblnlaH TyyraH AnMaMOeT!- 
Canam aüTMAK ÖMCTE XOK, 
31IMK arMAK 

CMCTE XOK: 
canlaMfIibi CMCKE ÖyropraH, 
TaTafibi ÖNCKE ÖyropraH! 
ATBIHABIH GallıbiH ÖypaTbıp, 
Kak anıbiMa TypaTbip!' 
Kbın->xupeHneH OyymaHAbiH 
YbiJ1ÖBIp AK-3pKeu KapMajIbi, 
aTbIHbIH ÖallubIH Öypny AET. 
APpBIlibIH yay AnNMaMÖeT 
yuıy Xxepne Typay A€ÜT, 
aTTAH TYl9© Kanbi HEÜT. 
Toonaf Gonron Kekue-kaH 
'B3YMHYH aTbIH anıMar!' gen, 
aTTaH Tyınneof TYpAY ACÜT. 
AK-9pK€u KaTbIH aTTbI AET: 
'Kbı3bin-cyyayr OroHJAa, TOpeM, 
KprrafnapabıH 9p Arbıı, TepeoM, 
OMP XbINKbIHAPI aJıraHla, TEPOM, 
KOTYHOH UbIKKAH KYYIbIHbIH, TOPOM, 
ÖbIpbiKTATbIN canraHpa, TEOPOM!— 
Aga ÖMp aTbIH anraMbiH, TOPOM! 
Kaka Op MYyc ubiKKaHbi, TOpeM? 
WneHHH CyyH KbIAbipraH, TOPOM, 
TAKbIMbIH YEHTEN CbIAbIPraH, TEPEM!- 
AHA ÖMp aTBIH arıraMbIH, TOPOM! 
Kama OMp MYYC UbIKKaHbi, TOPOM? 


MANAS DESTANI 


karı boyu çığıp catır döyt! 
Üygö bir cakındap keldi deyt. 
Bulğarı cıttuu Buuday-bek, 
buruksuğan Ak-Erk€ç 
&şikke çığa kaldı döyt. 
Ak-€rkeç katın ayttı döyt: 
“Tört arıştuu Oyrottun 
törösünün balası, 
kıl cağaluu Oyrottun 
kıybatının balası, 
alt'arıştuu Oyrottun 
azıs kandın balası, 
altın aydar, çok belboo, 
Kara-kandın botası 
kabılan tuuğan Almambet!- 
Salam aytmak biste cok, 
elik almak 

siste cok: 
salamdı siske buyurğan, 
tataydı biske buyurğan! 
Atıfdın başın buratır, 
kak aldıma turatır?” 
Kıl-cir&ndey buudandın 
çılbır Ak-&rköç karmadı, 
atının başın burdu döyt. 
Arışıfi uzun Almambet 
uşu cörde turdu döyt, 
attan tüşö kaldı döyt. 
Tooday bolgon Kökçö-kan 
“Özümnün atın almayt?” dep, 
attan tüşpöy turdu döyt. 
Ak-erkeç katın ayttı deyt: 
“Kızıl-suudun oyunda, töröm, 
Kıtaylardın Er Agış, töröm, 
bir cılkıfidı alğanda, töröm, 
kötünön çıkkan kuuğınıü, töröm, 
bırıktatıp salğanda, töröm!- 
Anda bir atıf algamın, töröm! 
Kana bir müüs çıkkanı, töröm? 
İl&nin suun kıdırğan, töröm, 
takımı çöügel sıdırğan, töröm!- 
Anda bir atıfi alğamın, töröm! 
Kana bir müüs çıkkanı, töröm? 


KyAne wT arbıTbinı, Kyul cajıbiı, TepeM,Kündö it ağıtıp, kuş salıp, töröm, 


KYHAS ÖMp Camap KbinlacbiH, 'TOPOM!- 
K yHne Öp arbIH anaMbiH, TOPeM! 
KaHa ÖMp Myyc YbIKKaHbi, TOPOM? 
befnmH HeneH Tap 6onm'af, TepeM, 
ÖEPEKEH HENEH XOK Gony, TOpeM? 
AnbıcTaH KenreH ÖCcÜMAHAMH, TEPSM, 
aTbIH OMp TYpYI MEH alıcam, TePSM, 
MUMHJE Öp Tap 311€, TOPOM!' 

AHna aHTTbIH Kekueo-KaH: 

'HapkTbi ÖnnreH Ak-3pkeu, 


kündö bir sapar kılasın, töröm!- 
Kündö bir atıfi alamın, töröm! 
Kana bir muus çıkkanı, töröm? 
Beylifi neden tar bold'ay, töröm, 
berekeli neden cok boldu, töröm? 
Alıstan kölgen böymandin, töröm, 
atın bir turup mön alsam, töröm, 
içifide bir tar €le, töröm” 

Anda ayttıfi Kökçö-kan: 

“Narktı bilgen Ak-erkdç, 


kol boyu yükseliyordu. 

Eve yaklaşınca 

misk kokulu Buuday-bek 

ile güzel Ak-erkeç 

kapıya çıkıp durdular. 

Ak-erkeç kadın dedi ki: 

"Dört Oyrot tarafından sen 

efendiler oğlusun, 

ince yakalı Oyrotların 

kıymetli bir oğlusun, 

altı Oyrot tarafından 

aziz hanın oğlusun, 

altın örgülü, saçaklı kuşaklı, 

Kara Han'ın yavrusu 

kaplan doğan Almambet! 

"Selam" demek bize yakışmaz, 

“aleyküm selam" demek de size 
yakışmaz, 

“selam" size buyrulmuş, 

çekinmek bize buyrulmuş. 

Atının başını çevir, 

dur artık benim önümde!" 

Derken Kıl-ciren yürük atın 

Ak-erkeç yularından tuttu, 

atın başını çevirdi. 

Arştan uzun Almambet 

bu yerde atını durdurdu, 

atından aşağıya indi. 

Dağ gibi yüce Kökçö Han 

"Benim atımı almadı!" dedi, 

kızdı atından inmedi. 

Ak-erkeç kadın dedi ki: 

"Kızıl su vadisinde, efendim, 

Çinlinin Er Agış'ı, efendim, 

atlarını almıştı, efendim, 

arkasından kovaladın, efendim, 

kaçmağa mecbur ettin, efendim! 

O vakit atını tutmuştum, efendim! 

Şimdi burnun mu büyüdü, efendim? 

İli suyunda dolaşan, efendim, 

baldırını çalılar sıyıran, efendim! 

O vakit atını tutmuştum, efendim! 

Şimdi burnun mu büyüdü, efendim? 

Her gün it salıp, kuş salıp, efendim, 

her gün bir sefer kılarsın, efendim! 

Her gün atını tutarım, efendim! 

Nedir bu hiddetin şimdi, efendim? 

Merhametin neden daraldı, efendim, 

görüşün neden azaldı, efendim? 

Uzaktan gelen mihmanın, efendim, 

atını şimdi tutuyorsam, efendim, 

neden için sıkıldı, efendim?" 

Kökçö Han o zaman dedin ki: 

"Kanun bilen Ak-erkeç, 


dakik 
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HapKTDI ÖMNreH TypGaHön?' 
>KHny OunreH Ak-3pkeu, 
>XKOHAY ÖMJTEH TypGa6bı? 

620 Toonai Gonron Kekuo-kaH 
TOHKOFON ATTAH TYIUTY HEÜT, 
3MMKTM aya Öepm AEÜT, 
Yüro 6Wp Kupun KenpM AET. 
bypykcyraH Ak-3pkeu 

625 Oup kekep apak GepH per, 


YbIHJIBIDMAaJIbi KOKE6P, UbIHbIi UOUYOK 


XYK ÖypuyHaH anıpi HEÜT, 


Kekuo-MHMHEH AnMamMGeT 6aTbIpAIBIH 


acTbIHAa KOPON Canpibi HEÜT, 

630 Oypee kyıon Gepmw ger, 
Oypeo cyuyn Öepm per. 
BypykcyraH Ak-3pkeu 
OTTY >Karbını KMÖepMN . 
caHoop Op OTKO KOĞAY MET, 

635 ak-Kyipyk uağnpbi canpıbi HEHT, 
KaMAKTAH alıbın CAJLAbI HEfT, 
KAHTTAaH aJIbiri KOLUTY JET, 
aYIMACbIHAH aJYIbI HEÜT, 
UIEKEPMHEH KYÜAY ACÜT, 

640 MapT-yynan uağnpı KağHaTaT. 
'Kekueo-MHHEH AıMaMGer 
yulynap MacTap 6010T!' geri 
uafinaH Gepun TYpAY AeÜT, 
'Mapr-yynaraH yağapbı 

645 Mac KbınGaji MacbiH KETMM 

TYpAY!' geür. 
İHae Kokue arTbi ner: 
'Bynrapbi xbirTyy Byynai-Gek, 
ÖypykcyraH Ak-opkeu, 
KONOJYY KYMTAH aJibiHap, 

650 koyma GeT GonyHap: 
Öenepiy KYMTaH alıbiHap, 
ÖermHe 6eÜT 6onyHAp! 

Koi ceMHCHH coroHap! 
AnbicTaH kenreH AMaMÖeT 

655 kon kyyuypyn Typyrap! 
BeiimaH KaHa yoH yüre 
arlbırı ÖapMTi KUPTMCKMH!' 
Bynrapbi >xurTyy Byynai-Gek 
OypykcyraH Ak-3pkeu 

660 ÖNpMH 9nMK aliTbi HeğT, 
OHMpHH TEleK CanAbI NET, 
anıbini Öapbiri KUPTMCTH. 
Kononyy kymraH anabı geür, 
KOJyHa ÖCÜT Gonuy ACÜT, 

665 Genepiy kymMraH annıbi Der, 
GeTHMHE Ger Gonny ner. 
Ko cemucmH coüny ger, 
Kon Kyyııypyn TypAy ger. 
XKrırnyy xaanı >xarTKbi3bin 


narktı bilgen turbaybı?” 
Cndü bilgen Ak-Erk&ç, 
cöndü bilgen turbaybı?” 
Tooday bolğon Kökçö-kan 
tofikoyup attan tüştü deyt, 
&şikti aça berdi deyt, 
üygo bir kirip köldi deyt. 
Buruksuğan Ak-&rk&ç 
bir kökör arak berdi döyt, 
çındırmalı kökör, çını çöçök 
cük burçunan aldı deyt, 
Kökçö-minen Almambet batırd n 
astına koyup saldı döyt, 
büröö kuyup berdi döyt, 
büröö sunup bördi döyt. 
Buruksuğan Ak-&rkeç 
ottu cağıp ciberip 
sahioor bir otko koydu deyt 
ak-kuyruk çaydı saldı döyt, 
kaymaktan alıp saldı döyt, 
kanttan alıp koştu döyt, 
almasınan aldı döyt, 
şekerinen kuydu deyt, 
mart-uulap çaydı kaynatat. 
“Kökçö-minen Almambet 
uşular mastar bolot!? dp 
çaydan berip turdu döyt, 
“Mart-uulağan çayları 
mas kılbay masıfi kötip 
turdu” deyt. 
Ende Kökçö ayttı döyt: 
“Bulğarı cıttuu Buuday-bek, 
buruksuğan Ak-erkeç, 
kololuu kumğan alıfar, 
koluna böyt bolufar: 
bederdü kumğan alıfiar, 
betine beyt bolufiar! 
Koy semisin soyufiar! 
Alıstan kölgen Almambet 
kol kuuşurup turufar! 
Beyman kana çofi üygö 
alıp barip kirgiskin” 
Bulğarı cittuu Buuday-bek 
buruksuğan Ak-erkeç 
biriti Eşik aştı döyt, 
birifi töşök saldı döyt, 
alıp barıp kirgisti. 
Kololuu kumğan aldı deyt, 
koluna böyt boldu deyt, 
bederdü kumğan aldı deyt, 
betine beyt boldu deyt. 
Koy s&misin soydu deyt, 
kol kuuşurup turdu döyt. 
Cıluu caap catkızıp 


, 


en iyiyi bilmez mi? 

Öğütle dolu Ak-erkeç, 

en iyi öğüdü bilmez mi?" 

Dağ gibi büyük Kökçö Han 

fırladı atından indi, 

evin kapısını bir açarak 

hemen evine girdi. 

Ona güzel Ak-erkeç 

bir tulum rakı getirdi, 

şıkırtılı tulumla çini çanakları 

denkten çıkarıp getirdi, 

Almambet bahadır ile Kökçö'nün 

getirip önüne koydu. 

Biri rakıyı koyardı, 

öbürü de sunardı. 

Çok güzel Ak-erkeç de 

ocağa ateşi koydu, 

semaveri ateşe koyup 

ak kuyruk çaydan da attı, 

kaymaktan da alıp koydu, 

sonra da şekerden attı, 

elmalardan da aldı, 

içine şekerden kattı. 

Çayı güzelce kaynattı, 

Kökçö ile Almambet 

sarhoş olacaklar diye 

onun için çayı getirdi, 

sarhoş etmeyen çaydan 

sarhoşluğu giderir diye 
hep sundu. 

O zaman Kökçö dedi ki: 

“Ey misk kokulu Buuday-bek, 

ey çok güzel Ak-erkeç, 

pirinç kaplı ibriği al da 

ellerini yıkasın, 

pirinç süslü ibriği al da 

yüzünü yıkasın! 

Koyunun yağlısını kestirin! 

Almambet uzaktan geldi, 

el bağlayıp durun, 

mihman hanı, büyük eve 

alıp götürün!" 

Misk kokulu Buuday-bek 

ile güzel Ak-erkeç 

birisi kapıyı açtı, 

diğeri yatağı yaptı, 

onu içeri götürdüler, 

pirinç ibrikler ile 

elinin suyunu döktüler, 

süslü ibrikler ile 

yüzünün suyunu döktüler, 

koyunun semizini kestirip 

el bağlayıp durdular. 

Yatsın diye ısıttılar, 
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670 3M 3IUMKKE UBIKTBI ET. 
TaH arapbın aTTBI HeÜT, 
K yH Kbi3apbın UBIKTBI MET, 
AnıMaMGET TOEKTOH TYPAY HeÜT. 
AnMaMÖeTTMH acTbIHRA 

675 Kokuo Typran 5ken neir, 

K ypoHuyHy MunreH 3KeH ner. 
Tomyk Goünyy Kyporuy 
Tonypak Gacbırı >XYrypAy. 
barbıp TyyraH yor Kekue 

680 anrriMbimi >Kene MUH KYIyH 
ublÖbipaTa anan canIBnTbIP, 
CEKCEH ?KENE CAH KYIIYH 
>xeprenere Gafnan canbinTbıp. 
Kaücbi Tyy 6G39H4 coliopyu GunGeği, 

685 kalicbi Tykyp aTTÖBI colopyu 6n6eüi, 
KON XbUJIKbIHbIH apacbiHla 
apbı-Gepu XYypreoHne, 

TOKMAK Xanpiyy Top afrbip 
ynyHyp ana YPYHNO 

690 oku Kyükyn 633 Gap 9KeH. 

Kokue xakbıHnanıpın kenreHne, 

apKbi-TEPKH TYpyLuyn, 

Kapcbındalıbın-TEOMLUMN, 

ÖYPoHYH Tapc-Kapası aipbınbın 
KETT'MNE, 

695 Kan Kekuo Gup yıuyny coün'sne. 
KaH AnıMam&er 6aTbıppipık 
GaLlıbıH OHY-MYHEH KYTTYKTAÜT. 
Kek AnıMamGer GaTbıp XYDPAY ACÜT, 
KYH OporoH cypa6afr, 

700 TYH opotoH cypa6aüir. 

Kbi3bin YOKTyy OüpoTrTy 

alıbini KejiMni TYDAY MET. 

KekuonyH xa6bırbıHaH Maji KbUYBi, 
>XaMbI XYPTYH Gal Kbinjibi; 

705 TYHAyryHeH Mal Kbipbi, 

TYren XYPTYH Gali KbUYIBi; 
TOMOTOCYH KaÜTTbI, 
TOMAasrbIH ÖaÜTTbi; 
KENMHTE KETE GağnaTTbı, 

710 kemnupre Kypyk uaiHaTTbi. 
Kar AnımamGer 6aTbıpapıH 
TYAPY 2KaTAaKKaHacpı 
Anap-KaHABıH anTBIH 

TakTa anıbıHla 60JAy, 
KYHAYC aHbIH >XYPTOHy 

715 Kakuonyu yery Gonny. 
Tenerefin Teruc Kbınppı, 
TEMEHECHMH ÖONOT Kbb! 
KekuoHyu KallıbiHaa XYpreH 
KbIPK YUOPOHYH MUM KYÜNY AET: 

720 'ByanbicraH kenreH AnmamGer, 
KanıbıpaH ubıkkaH ArmMamGer, 


MANAS DESTANI 


&m &şikke çıktı döyt. 
Tah ağarıp attı döyt, 
Kün kızarıp çıktı döyt, 
Almambet töşöktön turdu deyt. 
Almambâttin astında 
Kökçö turğan &ken deyt, 
Küröfçünü mingen &ken deyt. 
Tomuk boyluu Küröfçü 
topurak basıp cügürdü. 
Batır tuuğan çofi Kökçö 
altımış cele mifi kulun 
çıbırata baylap salıptır, 
seksen cöle san kulun 
cergelete baylap salıptır. 
Kaysı tuu beeni soyorun bilbey, 
kaysı tukur attı soyorun bilbey, 
köp cılkınıfi arasında 
arı-böri cürgöndö, 
tokmak calduu tor ayğır 
uşunufi ala üründö 
&ki küykül bee bar &ken, 
Kökçö cakındaşıp kölgende, 
arkı-törki turuşup, 
karsıldaşıp-t&bişip, 
bürönün tars-kardı ayrılıp 

k&tb'ile, 
Kan Kökçö bir uşunu soyd'gle. 
Kan Almambet batırdın 
başın onu-minen kuttuktayı. 
Kök Almambet batır cürdü deyt, 
kün oroyun surabayt, 
tün oroyun surabayt. 
Kızıl çoktuu Oyrottu 
alıp kölip turdu deyt. 
Kökçönün cabığınan may kıldı, 
camı curtun bay kıldı; 
tündügünen may kıldı, 
tügel curtun bay kıldı; 
tomoğosun kayttı, 
tomayağın bayttı; 
keliüge köte baylattı, 
kömpirge kuyruk çaynattı. 
Kan Almambet batırdın 
tüügü catakkanası 
Aydar-kandın altın 

takta aldında boldu, 
kündüs anıfi cürgönü 
Kakçönün üstü boldu. 
Telegeyin tegis kıldı, 
t€menesin bolot kıldı! 
Kökçönüri kaşında cürgön 
kırk çoronun içi küydü deyti 
“Bu alıstan kölgen Almambet, 
Kapırdan çıkkan Almambei, 


kapıdan dışarıya çıktılar, 
Tan yeri ağarıp 

gün kızarıp doğarken 
Almambet yataktan kalktı. 
Almambet'in karşısında 
Kökçö gelmiş durmuştu, 
Kürönçü'ye binmişti, 

bu yüksek ayaklı Kürönçü, 
toprak saçarak gitmişti. 


Kahraman doğan Er Kökçö, EE) 
altmış iple bin tayı > 
sıra ile bağladı. z 
Seksen iple bir çok tayı 
sıra sıra bağladı. ai 
Hangi kısrağı kessin, bilmez, Li 
hangi adi atı kessin, bilmez, : 
bir çok atın arasında iz 
oraya buraya dolaştı, | 


|) 
bol yeleli kızıl sürüleri, ği 
alaca beygir kümeleri 
içinde iki küçük kısrak vardı. 
Kökçö bunlara yaklaşınca 
karşılıklı durdular, 
karşılıklı tepiştiler, 
birbirinden 
ayrılınca 
Han Kökçö bunları kestirdi. 
Han Almambet bahadırın 
başını bunlarla kutladı. 
Almambet bahadır böyle yaşıyordu, 
iyi günler midir, sormadan, 
iyi geceler midir, sormadan. 
Kor gibi yanan Oyrot'u 
aldı buraya getirdi. 
Kökçö'nün halkını semiz etti, 
bütün yurdu zengin etti, 
evin bacasına kadar yağ doldurdu, 
bütün halkı zengin etti, 
bürküt kuşunun başlığını süsledi, 
fakirleri zengin etti, 
gelinlere ipek kumaş bağlattı, 
kocakarılara kuyruk çiğnetti, 
Han Almambet bahadırın 
gece yatacağı yer, 
Aydar Han'ın altın 
tahtı önüne kondu, 
gündüz yürüdüğü yer, dağ 
Kökçö'nün önü oldu. if ir 
Her şeyi tamam kıldı, 
çuvaldızını çelik kıldı! 
Kökçö'nün etrafındaki 
kırk yiğit bunu kıskandı. 
"Uzaktan gelen Almambet, 
kafirden çıkan Almambet, 
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TOPOMYCK6 TEH ÖonAy, 
KPIDKBİMbICTAH YOH ÖONAY! 
barbıp TyyraH Kekue-kaH 
>XKOHCYC MUITM KbULMACDIH! 
AnıbıcTaH KenreH Kanbıpnpı 
KalIbIHaH Ybirapbin KOĞCYH!' nen 
KEHEC KbULIbI KbIPK Yopo. 

Bup Tyuy Ka Kekuo 
byynali-GekTuH yüyune 

KOHYTI >XaTKAH 3KEH HEÜT. 

Tara arapbın arkaHna, 

KYH KbI3apbll UMKKaHJA, 
bByynaüi-Gek-MHHeH TypraHpa, 
ynyy aracbi AK-KbI93 

KMUM HAMCM KE6K-Kbi93 
YOPONOPAYH >KaKlIbinapbi 

aK YÜre KUPMN KENMM AEÜT, 
acTbIHA ONTYpYI Kanpbi ACÜT. 
AK-Kbis3 uopo aÜTTbI Her: 
“>KoropToH kenwn 6senecyı, 
KbIPK YOPOHOH 6616cyn, 

K yna KbinraH KeHCHHWn, 
TOPOM-MMHEH TEHCMHMN, 
GaTbIPBIMHbIH KâTbIHbIH 
AK-3pKeUTHH TOLLeryH 
AnmMam6er 6acbın xyper"' gelir. 
Kek-kbia3 gereH uopo aÜTTb: 
'Mer-ne kepyn XyproMyH, 
3M'ane Öypee arap geri XYPTOMYH!' 
bynrapbı xbıTTyy bByynali-Gek 
Ol Ha aÜTTbI KaHbiHa: 

'Mep-ne Onnun XypeMyH: 
Kekuo-kaHra Men afiTcaM, 
"Kyaynyry-MHHeH arat!" gep- 
aHbi aTTali XX YPOMYH. 

Kekue Typyn aÜTTbIH geür: 
"AıMaMÖ€TTM YaKbIpbini KENMHEP! 
By KbiraHbiH >xa3anafiM! 
Ak-3pkeu WÜ3aHca(7), 

Oa3a Kajıbini KeCKWMNEN >XMHÖCPEMMH" 
Kek-Kbis3 gereH yopo GapAbi. 
'Acanay ManuÜKUM!' HEMH. 
'AnHkeme canay ManMÜÜKUM" 

'by AnmamGer GaTbıpabi 

TePOM Keokuo uakbipaT!" 
Anmamöer 'Bapafu" gen. 
AnmMam6eT AHnap-kaHra aTTbi: 
'Anı'arekem Aünap-kaH, 
>XaÖbirbiHHaH Mali KbULIBIM, 
XaMbi TYPTYH Oaii KbUYIbIM; 
TYHAYTYAHEH Mali KbUJIAbIM, 
TYren XYPTYH Öa KbiJAbIM; 
TOMOTOHAY KAÜTTbIM, 
TOMASrbiH ÖaâÜTTbİM; 


törömüskö tefi boldu, 
kırkımıstan çofi boldu! 

Batır tuuğan Kökçö-kan 
cönsüs işti kılmasın! 
Alıstan kölgen Kapırdı 
kaşınan çığarıp koysun!” d&p 
köfies kıldı kırk çoro. 

Bir tünü Kan Kökçö 
Buuday-bektin üyündö 
konup catkan ken deyt. 
Taha ağarıp atkanda, 

kün kızarıp çikkanda, 
Buuday-bök-minen turğanda, 
uluu ağası Ak-kıyaz 

kiçi inisi Kök-kıyaz 
çorolordun cakşıları 

ak üygö kirip keldi deyt, 
astına olturup kaldı döyt. 
Ak-kıyaz çoro ayttı deyt: 
“Coğorton kelip böödösüp, 
kırk çorodon öödösüp, 
Kuday kılan köfisinip, 
töröm-minen töfsinip, 
batırımnın katının 
Ak-erkeçtin töşögün 
Almambet basıp cüröt!” döyt. 
Kök-kıyaz dögen çoro ayttı: 
“Men-de körüp cürgömün, 
€m'ele büröö aytar döp cürgömün" 
Bulğarı cıttuu Buuday-bek 

ol da ayttı kanına: 

“Men-de bilip cürömün: 
Kökçö-kanğa men aytsam, 
“Künülüğü-minen aytat!" deyr- 
anı aytpay cürömün.' 

Kökçö turup ayttıri döyt: 
“Almambetti çakırıp köliüer! 
Bu kılğanın cazalaym! 
Ak-erkeç iyzansa(7), 

baza kalıp k&skilep ciberemin"” 
Kök-kıyaz degen çoro bardı. 
“Asalau maliykim!” dedi. 
“Alikeme salau maliykim"” 
“Bu Almambet batırdı 

töröm Kökçö çakırat" 
Almambet “Barayn!” dedi. 
Almambet Aydar-kanğa ayttı: 
“Al'atekem Aydar-kan, 
cabığınnan may kıldım, 
camı turtufi bay kıldım; 
tündügüfnen may kıldım, 
tügel curtui bay kıldım; 
tomoğofdu kayttım, 
tomayağıfi bayttım; 


hanımızla denk oldu, 
kırkımızdan büyük oldu! 
Kahraman doğan Kökçö Han, 
böyle haksız işler yapmasın! 
Uzaktan gelen kafiri 
yanından atsın!" dediler, 

kırk yiğit böyle konuştular. 
Bir gece han Kökçö 
Buuday-bek'in evine 

gitmiş uyuyordu. 

Tan yeri ağarıp 

gün kızarıp doğarken 
Buuday-bek ile kalktılar 
ağabeyi Ak-kıyaz 

küçük kardeşi Kök-kıyaz 
yiğitlerin en iyisi, 

gelip beyaz eve girdiler, 
önlerine dikildiler. 

Ak-kıyaz yiğit dedi ki: 

"Bu uzaklardan gelip 

biz kırk yiğide baskın çıkan, 
Tanrı'nın yükseltip 

efendime denk ettiği Almamber, 
bahadırımızın karısı, 
Ak-erkeç'in yatağına 

girmiş yatıyor!" 

Kök-kıyaz yiğit dedi ki: 

"Ben de görüp duyuyorum, 
bir başkası gidip söyler diyorum!" 
Misk kokulu Buuday-bek 
oda hanına dedi ki; 

“Ben de biliyorum: 

Kökçö Han'a söylersem 

beni kıskanç sanar diye, 
söylemedim, vazgeçtim.” 
Kökçö o vakit dedin ki: 
“Çağırın bana Almambet'i, 
yaptığını cezalandırayım! 
Ak-erkeç suçlu ise 

parça parça edeyim!" 
Kök-kıyaz yiğit gitti, 
“Selamunaleyküm!" dedi. 

O da "Aleykümselam!", dedi. 
"Bu Almambet bahadırı, 
efendim Kökçö çağırdı." dedi. 
Almambet : "Peki varayım!" dedi. 
Sonra Aydar Han'a dönerek: 
“Asil baba Aydar Han, 
zayıfları semiz ettim, 

fakir halkı zengin ettim, 
evin bacasına kadar yağ doldurdum, 
bütün kavmini zengin ettim, 
başları da hep düzelttim, 
fakir halkı zengin ettim, 
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KeMTMpre KYPYK YaHATTLIM, 
KEeNMHTE KETE OalinaTTBIM- 
KELIPAHBIM MYJMET KbUYIbIMÖa, 


MEHMH Kali >XKEPWMIM KEM TanTbIH? 


Keuka ak TeHTEe ÖynyM uayapfıa 
KbI3bUJl YOKTYY OpOTTYH 
©HY Öy3yk KOPYHTeH, 

KaH onTypyn Kayapna 

K63Y Öy3yk Ke6pyrer, 

3ne (9) kenreH Kek-kbis3, 
Kek-kbıa3nai YOPOHYH 

SHY Öy3yk KepyHer, 

Ke3y Öy3yk KopyHeT- 

OHOp HIYMAYK Ken 60nÖOÜT! 
>KakmıbınrikTyy ker 6011C0, 
XaHa ATbIN KENEMMH: 
>aMAaHJbIKTYY Keni 6011C0, 
OIJOHOH apbIi KETEPMMH. 
Cak canamar 6onyn Tpip! 
CarbıH6ali 3ceH Gonyn Tbıp!' 
KaönaH TyyraH AnmMamMGeTr 
Kbin->xWpeAHH MMHJM NefT, 
KbUl KYOOCYH KHMÜNPI AET, 
OMÖY-JOMÖY GacTbipbin 
opn'aTkaHnali Gony ger, 
KOKTY-MMHEH KMPIM EĞT, 
KOÜNOT-MMHEH UbIKTbI HEÜT. 
Ka Kokuonyr yüyse 
aTTaH TYLUI6 KaJAbi HEÜT, 
HIMTITEN KUPMM Kanbi KET. 
Mypyury xopyryana 
AnMamöer ycryHe kenreHne 
Yoponop Ayy gen Typa Kajlbiubı, 
Tepecy Oy Kekuo 

OHAOJIYI ONTYpa Öepuuu. 
Ka6bınaH TyyraH AnMamMGer 
canlaM aTbin KMPIM HEÜT; 
Typa KanraH Yopo XOK, 
OHAJONO ÖcpreH Tepe XOK. 
Canam alirca, anımke XoK, 
aJIMKE-MMHEH YILIM >KOK. 
AHna onrypraH Kak Kekuo 
CYHraH ÖYTYH TapTMAappı, 
XYMTaH KO3YH ayunalpı. 
Kapa-kaHnıpıH Ganlacpı 
KaOblnlaH TyyraH AnMaMGeT 
MbiHay OTTYH GallibiHa, 

Oy ouakTYH KallbıHa 
OnTYypa KanAbIH ÂrMamGer. 
Yoponopay Kapaca, 

OHY Öy3yk KepyHer, 

K63Y Öy3yk KepyHer. 
AK-KbI93 YOPpO MbIHbi AÜTTBI: 
'Byryury anraH caa xakllıbı, 
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kömpirge kuyruk çaynattım, 
kelifige köte baylattım- 
kılğanım mildet kıldımba, 
menifi kay cörimdi köm taptıfi? 
Keçka ak töfge bulum çaçarda 
kızıl çoktuu Oyrottun 

öfü buzuk körüngön, 

kan öltürüp kaçarda 

közü buzuk körünöt, 

ele (?) kölgen Kök-kıyaz, 
Kök-kıyazday çoronun 
öğü buzuk körünöt, 

közü buzuk körünöt- 

oflor şumduk köp bolboyt! 
Cakşılıktuu k&p bolso, 
cana aytıp kelemin: 
camandıktuu köp bolso, 
oşonon arı kötermin. 

Sak salamat bolup tır! 
Sağınbay &sen bolup tır” 
Kablan tuuğan Almambet 
Kıl-cir&nin mindi döyt, 

kıl kübösün kiydı döyt, 
ombu-dombu bastırıp 
ord'atkanday boldu deyt, 
köktü-minen kirdi döyt, 
koylot-minen çıktı döyt. 
Kan Kökçönün üyünö 
attan tüşö kaldı deyt, 
şiptep kirip kaldı deyt. 
Murunğu coruğunda 
Almambet üstünö kölgende 
çorolor duu d&p tura kalıçı, 
törösü bu Kökçö 

oüdolup oltura beriçi. 
Kabılan tuuğan Almambet 
salam aytıp kirdi döyt: 
tura kalğan çoro cok, 
ofidolo bergen törö cok. 
Salam aytsa, alike cok, 
alike-minen işi cok. 

Anda olturğan Kan Kökçö 
sufigan butun tartpadı, 
cumğan közün açpadı. 
Kara-kandın balası 

kabılan tuuğan Almambet 
mınau ottun başına, 

bu oçaktun kaşına 

oltura kaldıfi Almambet. 
Çorolordu karasa, 

ölü buzuk körünöt, 

közü buzuk körünöt. 
Ak-kıyaz çoro mını ayttı: 
“Bugüngü alğan saa cakşı, 


kocakarılara kuyruk çiğnettim, 
gelinleri süsledim, 

ben sözümde durmadım mı? 
Neyimi eksik buldun? 
Hazinemi saçarken ben, 

kor gibi yanan Oyrot'un 
yüzünü asık gördüm ben, 
hanlarını öldürünce 

gözünü donuk gördüm ben. 
Şimdi gelen Kök-kıyaz'ın, 
bu Kök-kıyaz yiğidin 

yüzü de öylesine asık, 

gözü de öylesine donuk. 
Fena söz getirmiş olacak! 
İyi söz getirmiş ise, 

gelir sana söylerim. 

Eğer fena bir söz ise 

doğru oradan giderim, 

"Sağ selamet kal!" derim. 
Allah'a emanet ol, keder etme," 
Kaplan doğan Almambet 
Kıl-ciren'e binerek 

kıl zırhını giyindi, 

gümbür gümbür çekip gitti, 
atını ok gibi seğirtti, gitti, 
yüksek dağlardan indi, 

dar geçitlerden geçti, 

Kökçö Han'ın evine varıp 
attan inip 

acele içeri girdi. 

Bundan önceleri ata binip 
Almambet her gelişinde 


yiğitler haykırışarak ayakta dururdu, 


efendileri Kökçö ise 

onu yanına alırdı. 
Kaplan doğan Almambet 
selam verdi ve girdi. 
Ayağa kalkan yiğit yok, 
oturacak yer veren yok. 
"Selam" dedi, “Aleyküm” yok, 
"Aleyküm" ile işi yok. 
Orada oturan han Kökçö 
ayağını toplamadı, 
yumulu gözünü açmadı. 
Kara Han'ın oğlu 

kaplan doğan Almambet 
tam ateşin başında 
saç-ayağın yanında 
oturup kaldı, Almambet. 
Yiğitlere baktı, 

yüzlerini asık buldu, 
gözlerini donuk buldu, 
Ak-kıyaz yiğit dedi ki: 
"Bu gün alırsan iyi edersin, 
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ÖcpreHu Maa XaKIIPI. 
"AT kepek 601co, ar 
cypacbiH!" ger! MenM 
"ToH kepek 601Cc0, TOH 
cypacblH!" ner! nenH 
"KanaraHbIH aJICpIH!" geğr!' den 
“TmnereHMH aICBIH!" neHr!' nenM. 
Arna AnmamM©eT aTTb: 
'AT apbiraH >XepM XOK, 
TOHYM TOCKOH XEPH XOK!- 
byckaH Hum Öy3yncyH, 
XapbiraH KMLUM >KapbUICbIH! 
AT keperu XoKk', HepM, 
TOH KEperM XOK!' HepM. 
>Kepre apkbi-TEpKM UNÜNM, 
ÖbıuaK KafTbIn KbIHbIHA CarjIbi. 
TemeHry xakra Kek-uopo aTTbi: 
'?KoropToH kenmn 6eenecyn, 
KBIPK YOPONOH 6HECYI, 
Kygali KbınraH KeHCcHHMN, 
TOPOM-MMHEH TEHCMHMT!- 
ONpuM pere Kynaünsi 
apcap Kbına TypOaMcbıHÖbi? 
OonykMma Tepem Gap 3mm, 
TOPOMHYH OONYKMACbI 
kapManı orrypa'n'9ne! 
Ak-opkeu KaTbIHmaH cypacaH, 
Gepe TypraH Gosyn onrrypöaüT-n'3ne? 
Pac pbic-kecTM >XMrWT 3KECMH"' 
AnmMam6er aHpa aTTbi: 
'K yaa Kbulabi apram >XOK, 
K yaperT Kbingbi yapam >XOK: 
KENE ÖCPMH apakTaH! 
ApakTaH anıbın kennmnep. 
Ka6bınaH TyyraH AnMamMGer 
UbIHbI-MMHEH ÖCUTT'HLUTH. 
9uan Kekue on aHTThi: 
'AT kepek 6onco, AnmamGer, 
aT cypan ajıcaH!' gep. 
"ToH kepek 6onco, ArıMamGer, 
TOHAY cypan ancaH|!' JEpM. 
AnMamM6eT 6aTbIp MbiHbi afiraT: 
'MeH cypafiH aTbıHAbı, 
MEH CypafiH TOHYHJY! 
benrenyyneH 6011199 XxokK, 
Geünu anaya Cyıyy XOK: 
aTbuıyylaH âNTOO KOK, 
armaraHua CYIlyy XXOK! 
ANAbIH 31€HaH-MHHEH, 
aNTbIMBILI TOMYC Malı-MMHEH, 
>XKEMJENMH 311€ XKETMMIN 
GaTMAH HaH-MMHEH, 
YanTbIK 311€ anla 1HanÖbpT >aC-MMHEH, 
KEJMH 3N€ KOHYP CaJIKbIH KYC-MMHEH- 


börgeni maa cakşı. 
"At körek bolso, at 
surasın!" dâyt!” dödi 
“Ton körek bolso, ton 
surasın!" döyt? dedi 
"Kalağanın alsın!” döyt!? dedi 
"Tilegenin alsın!" döyt!” dedi. 
Anda Almambet ayttı: 
“At arığan ceri cok, 
tonum toskon ceri cok!- 
Buskan işi buzulsun, 
carığan kişi carılsın! 
At keregi cok”, dedi, 
ton köregi cok” dedi. 
Cerge arkı-törki çiydi, 
bıçak kaytıp kınına saldı. 
Tömöngü cakta Kök-çoro ayttı: 
“Coğorton kelip böödösüp, 
kırk çorodon ödösüp, 
Kuday kılğan kgfisinip, 
töröm-minen töüsinip!- 
birim dögen Kudaydı 
arsar kıla turbaysıfibı? 
Oolukma töröm bar €di, 
törömnün oolukması 
karmap oltura'd'ele! 
Ak-erkeç katından surasaü, 
bere turğan bolup olturbayt-p'€le? 
Ras rıs-kösti cigit kesin” 
Almambet anda ayttı: 
“Kuday kıldı arğam cok, 
Küdröt kıldı çaram cok: 
kele beriii araktan" 
Araktan alıp keldiler. 
Kabılan tuuğan Almambet 
çını-minen böşt'işti. 
Endi Kökçö ol ayttı: 
“At kerek bolso, Almambet, 
at surap alsan!” dedi. 
“Ton kerek bolso, Almambet, 
tondu surap alsafi"” dedi. 
Almambet batır mını aytat: 
“Men surayn atıfidı, 
men surayn tonufdu! 
Bölgelüüden böşöö cok, 
böyli alaça suluu cok: 
aytıluudan altoo cok, 
aldağança suluu cok! 
Aldın &ledari-minen, 
altımış toğus mal-minen, 
cömdedin &le cetmiş 
batman nan-minen, 
çaptıni €le ala şalbırt cas-minen, 
köldiri &le kofur salkın küminen- 
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ben de verirsem iyi etmiş olurum. 
At lazımsa, gelsin 

at istesin, dedi, 
giyim lazımsa, gelsin 

giyim istesin, dedi, 
başka ne alırsa alsın, dedi, 
istediği şeyi alsın, dedi." 
O vakit Almambet dedi ki: 
"Atım yorgun değil, 
elbisem yırtık değil, 
bozanların işi bozulsun, 
kötüler gebersin! 
At bana lazım değil. 
Elbise lazım değil" dedi. 
Yere bir çarpı işareti çizdi, 
bıçağı kılıfına koydu. 
Öteden Kök-kıyaz dedi ki: 
"Ey sen uzaklardan gelip 
biz kırk yiğide baskın çıkan, 
Tanrı'nın da yükselterek 
efendimize denk yaptığı 
bir tek olan Tanrı'ya karşı 
günah işlemedin mi? 
Benim efendim uludur, 
efendimin ululuğunu 
almak için geldin sen! 
Ak-erkeç kadını istedin, 
kendini sana vermedi mi? 
Mutluluğu söndüren bir gençsin!" 
Almambet ona dedi ki: 
"Tanrı istedi, ne yapalım, 
Kudret istedi, çarem yok. 
Bana rakı verin!" 
Rakı alıp geldiler. 
Kaplan doğan Almambet 
beş çanak dolusu içti. 
O zaman Kökçö dedi ki: 
"Eğer at lazımsa, 
at vereyim Almambet. 
Elbise lazımsa 
iste vereyim Almambet!" 
Er Almambet şöyle dedi: 
"Senden bir at istiyorum, 
bir de elbise lutfet! 
Tanınmışlardan beşi yok, 
boyu kısalar güzel olamaz. 
Meşhurların altısı yok, 
aldatmakla güzellik kazanılmaz! 
O gece şerefimle karşıladın. 
Altmış dokuz mal verdin, 
yetmiş batman 

yemle besledin, 
alaca sırtlı baharda gitmiştik, 
ılık son baharda geri geldik. 
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KbIPK alam 6010 Oap 3MM, 
Kb KYÜPYK Tali KOK 3pM!- 
TekeuuHuH TepneGec, 

aMTbIH ÖMNEK, XEC TYAK, 
Kok-anaH Gepuu, MMHEÜH! 
Ker-kyGou Gepun, Onka! 
Kapa 6010 KMlü Tenmek 
GaınıpıMa Gcpum, KHÜEMH! 
Oxuecy Kapbılı KOK KEKE 
6yıyma Gepum, kuHeH! 
"“Cypa!" neceH, MbiHa 3KEH, 
"Tune!" gecer, MbiHa 3KEH"' 
Kekuo Typyn MbIHbi aÜTTbi: 
'Kek-ananan kon 9ne, 
cap'ananaH caH 31€- 

KaHicbi, KACbi KOK-ana, 
Kaicbi, Kalicbi cap'ana?' 

OHAM ArMamMGeT OaTbIp aTTbi Her: 
"“KekypekTOe xXaHbiM ONp", MOCYM, 
"Kemekoüne THM ONp", gocyM! 
OkTOoNnyy na Manbım Onp, 
6okuonyy na TOHYM Owp! 
Ağrnapua OmnGeficHA, 
aurafHya KepÖolicyH- 

Men GanıbıHaH ajirafiH! 
Tekeuu-MepreH xa kanraH, 
Tekeun kyna Tali kanraH, 
Koryp6ai coprok yan kanraH- 
oluy TexeunHMH Tepnebec, 
alITbIH ÖMNEK, XEC TYAK, 
MycTakkKa TyyraH Kek-anak, 
Kek-anaH Gepun! MuHeün! 
Kek-kyG6oH Gepun! Kuüefn! 
"Cypa!" neceH, MbiHa 9KEH" 
9Hnu Kekue aTTbi Her: 
'?XKoropToH kenun 6eonecyr, 
KbIPK YOPOHOH ©HecyYII, 
Kynali KbınraH keHcnHun, 
TEPO-MMHEH TEHCMHMN, 
Kek-anaHbi 6y cypan, 

KOTTY Caa KUM Gcpnu? 
Cap'anaHbı 6y cypan, 

caHJibi Caa KUM Öepu? 
BanıbiHa kaMub! ypryH! 
>KakacbıH KanbiH THÜpruu! 
“Ubik!" nereHpe, MT KETEMT- 
Anmamer, Kanmak, He kerneT?' 
AnMaMGeT TypraH apakTan 
YbIHbi-MMHEH Ö€UTTM Wuun >XUÖepnu, 
aHa TYpYn aTTbI, RepM: 
'Aprbı 6up arak KamGap-kam, 
GepuH arTaH Anap-kaH, 
Ağnap-kaHabıH Ganacbı 
ağaHrbic TyyraH 9p Kekuo, 
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kırk adam boyufi bar &di, 

kıl kuyruk tay cok Edi!- 
Tök€çinin tördebes, 

altın bil&k, c&s tuyak, 
Kök-alai berçi, mineyn! 
Kök-küböli berçi, biykayn! 
Kara boyu kiş tölpek 

başıma börçi, kiyeyn! 
Ökçösü karış kök ceke 
butuma berçi, kiyeyn! 
“*"Sura!” dösefi, mına &ken, 
"Tile!" desefi, rnına &ken” 
Kökçö turup mını ayttı: 
“Kök-aladan köp &le, 
sar'aladan san €le- 

kaysı, kaysı kök-ala, 

kaysı, kaysı sar'ala?” 

Endi Almambâi batır ayttı döyt: 
“"Köküröktö canım bir", dosum, 
"Kömököydö tilim bir", dosum! 
Oktoluu da malım bir, 
bokçoluu da tonum bir! 
Aytpaynça bilbeysin, 
açpaynça körbö'ysün- 

Men başınan aytayn! 
Tekeçi-mergön caş kalğan, 
Tök€çi kula tay kalğan, 
Kofiurbay sorğok çal kalgan- 
oşu Tek€çinin tördebes, 

altın bilek, ces (uyak, 
mustakka tuuğan Kök-alaü, 
Kök-alari berçi! Mineyn! 
Kök-küböli berçi! Kiyeyn! 
"Sura!" dösefi, mına &ken"” 
Endi Kökçö ayttı döyt: 
*Coğorton kâlip böödösüp, 
kırk çorodon ödösüp, 

Kuday kılğan kgüsinip, 
törö-minen tgüsinip, 
Kök-alanı bu surap, 

köttü saa kim berdi? 
Sar'alanı bu surap, 

sandı saa kim berdi? 

Başına kamçı ürgün! 
Cakasın kalıfi tiyrgin! 
"Çık!" dögende, it köteyt- 
Almambet, Kalmak, ne kötpeyt? 
Almambet turğarı araktan 
çını-minen böşti içip ciberdi, 
ana turup ayttı, dedi: 

“Arğı bir atari Kambar-kan, 
berifi ata Aydar-kan, 
Aydar-kandın balası 

aylaüigıs tuuğan Er Kökçö, 


Kırk adam boyun vardı ama 
bir kıl kuyruk tayın yoktu. 
Tekeçi'nin altın bilekli 
bakır tırnaklı binek atını 
Kök-ala'nı ver bineyim! 
Mavi zırhını ver giyeyim! 
Kara samur kalpağı ver, 
başıma geçireyim! 

Ökçesi yüksek çizmeyi ver, 
ayağıma geçireyim. 

İste dedin, istediğim bu, 
dile dedin, dileğim bu!" 
Kökçö kalkıp şöyle dedi: 
"Kök alaca atım pek çok, 
sarı alaca atım da çok, 
hangi kök-alacayı istiyorsun, 
hangi sarı alacayı?" 

Er Almambet şöyle dedi: 
"Göğsümde canım bir, dostum, 
ağzımda dilim bir, dostum, 
yularda hayvanım bir, 
bohçada elbisem bir! 
Söylemeyince bilmezsin, 
açmayınca görmezsin. 

Ta başından anlatayım! 
Tekeçi henüz genç idi, 
Tekeçi henüz soluk bir tay idi, 
Konur-bay, bu eski obur 
işte Tekeçi'nin bu beygirini 
altın bilekli, bakır tırnaklı, 
karlı dağlarda doğan 

bu Kök-ala'yı ver bineyim! 
Gök zırhını ver giyeyim! 
İstediğim budur işte!" 

Buna Kökçö şöyle dedi: 

"Ey uzaklardan gelip de 
kırk yiğide baskın çıkan, 
Allah'ın da yükselttiği 
efendi ile denk ettiği, 

bu adam Kök-ala'yı istiyor, 
ardını sana kim verir? 
Sarı-ala'yı istiyor, 

budunu sana kim verir? 
Başına kamçı vurun! 

Sen de gel yakasından tut! 
Çık deyince it çıkar gider, 
Almambet bu Kalmuk niçin gitmez? 
Almambet duran rakıdan 
beş çanak dolusu içiverdi. 
Sonra kalkıp şöyle dedi: 
“Büyük baban Kambar Han. 
kendi baban Aydar Han, 

ey bu Aydar Han'ın oğlu 
dönek doğan Er Kökçö, 
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Gep6eceH TUNTU ÖepeH Kanı! 
Ağnap-kaHıbı Kek-ky6e 
KOPXYyHyHma TypGaiöki? 
Anbicka KMum yrapra, 
XakKbIH KULLM Kepepro, 
"Bep!" nereH Op 
OO3bIHHAH UbIKCAYBI! 
Kapa 6010 KHilu Tennek 
KOPXyAyHma TypGaMObi? 
Men anıcam arıGafi KbınafiH! 
Men kuücem kuöeli KbilaH! 
Kekuo aHna afTTbi eM'nM: 
'?KoropTOoH kenmun 66onecyri, 
KBIDK YOPOHOH 6necyn, 
Kynai KbınraH KeHCHHMMI, 
3MM 63YM-MMHEH TEHKCMHMTI, 
Kek-ananbı 6y cypan, 
KOTTY Caa KUM Gepmu? 
Cap'anatı 6y cypan, 
CAHJIbI Caa KUM Öepmm? 
"Upik!" nereHMe, HT KETEÜT- 
Anmam6erT, Kanmak, He kerneir?' 
ApPILUbIH Yy3yH AnMamMGeT 
KYIIYn canıbın XXMÖEPpAM: 
"'ATAaHHbIH Kepy, HT Keke! 
CakanbıH TonraH ÖHT, Kekuo! 
Kaöbıpra Xxaanı 64T ykcyH! 
KaHkbınnan Op ypron HT ykcyA! 
ATaRHbiH Kopy, HT Kekuo! 
CakanbıH TonraH 6uT, Kokuo! 
KoposyHyH HT Gackat, 
KOTOTYH ÖalubiH OWT OackKaH! 
KeOnunuym THKnecemM 
CEHMH KEMTMPYHJM CHKMECEM; 
KbUNbIUbIHJIbI TAKMECEM, 
KbIC KENMHMHJM CMKMECEM; 
3UIMTMHHMH KOHUYOK 
Kbillblu-MMHEH Öycmacam, 
TEeTOrenyy Ooc YÜYH 
TolliKo Ccypel canGacaM; 
3PKUMCMTEH OPUHIM 
KAMUblra WHEN KbipOacaM 
" ArıMaMÖer”" aTBIM KYPYCYH! 
Ynyy KbiCbIH KHUYOH, 
KHUY KbICbIH YIlyyObi, 
OpTOCYHMA OJTTYrAaH 
anTbı >xamap Kepne-xar 
au ÖMNEKTEH anÖacaM, 
ManacraüH Topome 
COOraTKa KapMarı ÖepÖecemM 
MEHHUH "AnMAMÖ€T”" aTBIM KYPYCYH! 
K bicka >xeneH KbiGacam, 
Y3YH >KENKAH XKMÜOAaCAM- 
MELMH "AnMaMÖ€T" aTbIM KYPYCYH! 


berbesefi tipti bören kal! 
Aydar-kandın Kök-kübö 
korcunutida turbaybı? 
Alıska kişi uğarğa, 
cakın kişi körörgö, 
"Bördirm!" dögen bir 
oozıfinan çıksaçı! 
Kara boyu kiş t&lpek 
korcunufida turbaybı? 
Men alsam albay kılayn! 
Men kiysem kiybey kılayn! 
Kökçö anda ayttı dEy'di: 
“Coğorton kelip böödösüp, 
kırk çorodon ödösüp, 
Kuday kılğan köüsinip, 
&mi özüm-minen tgfsinip, 
Kök-alanı bu surap, 
köttü saa kim berdi? 
Sar'alanı bu surap, 
sandı saa kim berdi? 
"Çık!" dögende, it k&teyt- 
Almambet, Kalmak, ne k&tpeyt” 
Arışıfi uzun Almambet 
külüp salıp ciberdi: 
“Atafinın körü, it Kökö! 
Sakalıfi tolğan bit, Kökçö! 
Kabırğa caap bit uksun! 
Katikıldap bir ürgöp it uksun! 
Atafinın körü, it Kökçö! 
Sakalıfi tolğan bit, Kökçö! 
Korolunufi it baskan, 
kotoğuri başın bit baskan! 
Kebiçiidi tikpesem 
seniri kömpirifidi sikpesem; 
kılıçıfidı tikpesem, 
kıs kelinildi sikpesem; 
€şigifinin könçök 
kılıç-minen buspasam, 
tötögölüü bos üyüü 
töşkö süröy salbasam; 
&rkimsigen grifidi 
kamçığa çönep kırbasam 
“Almambet" atım kurusun! 
Uluu kısıfi kiçübi, 
kiçü kısıfi uluubı, 
ortosunda oltuğan 
altı caşar Körpö-can 
aç bilekten albasam, 
Manastayn törömö 
sooğatka karmap börbesem 


meniö "Almambet" atım kurusun! 


Kıska celefi kıybasam, 
uzun cölkafi ciybasam- 


menifi 
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vermez isen hasisliğinle kal! 
Aydar Han'ın zırhı acaba 
torbanda durmuyor mu? 
Uzaktakiler seziyorlar, 
yakındakiler görüyorlar. 
Verdim, diye, ağzından 

bir çıkarsana! 
Kara samur kalpağın da 
heybende durmuyor mu? 
Alsam onu olmaz mı? 
Giysem onu olmaz mi?" 
Kökçö o zaman şöyle dedi: 
"Uzaklardan gelen 
kırk yiğide baskın çıkan, 
Allah'ın da yükselterek, 
kendime denk yaptığım 
bu adam Kök-ala'yı istiyor, 
kıçını sana veren kim? 
Sarı-ala'yı istiyor, 
budunu sana veren kim? 
Çık, deyince it çıkar gider, 
Almambet bu Kalmuk niçin gitmez? 
Arştan uzun Almambet 
gülümseyerek şöyle dedi: 
"Uğursuz, it Kökçö! 
Sakalı bitle dolu Kökçö! 
Arkandaki bitler duysun! 
Havlayan köpekler duysun! 
Uğursuz, it Kökçö! 
Sakalı bitle dolu Kökçö! 
Ahırlarına köpek dolsun! 
Aşağı tarafına bit dolsun! 
Pabucunu dikmez isem, 
karın ile yatmaz isem, 
kılıcını kırmaz isem, 
gelininle yatmaz isem, 
kapındaki ipleri ben 
kılıcımla koparmazsam, 
boz renkli süslü evini 
topraklara sürmez isem, 
korkusuz erlerini 
kamçılayıp kırmaz isem 
Almambet adım kurusun! 
Büyük kızının küçüğü, 
küçük kızının büyüğü, 
ortada bulunan, 
altı yaşındaki Körpö-can'ı 
ince bileğinden tutmazsam, 
Manas denen efendime 
götürüp hediye etmezsem 
Almambet namım kurusun! 
Kısa yuları koparmazsam, 
uzun yuları sarmazsam, 


Almambet" atım kurusun! Almambet namım kurusun! 
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KekTy Xxephe XbUIKBIHNI 
KOCKON ağar yaknlacaM, 

990 xbınra >xeppa XbiKBIHJIbI 
XbULAbIpbiMI alinan UbIKTACAM, 
HOĞynGanırbı KaknacaM, 
UbLIMAapMAaHIIbI YarlÖacaM- 
MEHYH "ArMaMÖET" aTBIM KYPYCYH! 

995 AlrTbıpbın Gep6ec Kek-anaH 
ACTbIHHAH AHBIT MHHÖ€CEM- 
cypaTbın Gepöec Kok-anaH 
cyypyn arıbiri MHHÖ€CEM- 
MEHMH "AnMaMGeT" aTBIM KYpYCYH! 

1000 Kou-kyra Kokuo aman 6on! 
AHT->XepT CEHMH MOÜHYHA 
MEH AHTbIHHAH KYTYILIYM" 
Ka6bınaH TyyraH AnmMamMGeT 
Krin->xupeHnu MUH RET, 

1005 Kbin-KyGoHy KHÜnu geür, 
AnMaMGeT 3HAM XYpYn UKIKTbI Her. 
KanbıH HafimaH Ken XypTTAaH 
"Kanpıpbık 6mneT!" gen anraH, 
OopubIH HafiMaH Ken XypTTaH 

1010"Oro'no cynyy!" nen anraH, 
Kapa-uauubıH yilyHne 
AK-3pKeu yaubıH »KHÜN DKaTKAH. 
İPMHEH kanıraH Kapa-uau 
THUM KETMK 3KEH, 

1015 kooHy xeTHK 3KeH, 

YÜYHMO uaubıH XXHÜN arıraH, 
AK-3pKeuke On aĞTKAH: 

“AT asıp asın Goncouy? 

Tor asıp asın 6oncouy?- 

1020 Kapa-kanpın Ganacbı 
KaÖbulaH TyyraH AnMaMGeT 
KETMN Öapa XaTbipbi.' 
BypykcyraH Ak-3pkeu 
OalLlıbıHnarbı MaHnMNEe 

1025 GalıpıHan anbırı Kam peür, 
OH YaUbiH XWYİN aylAbI, 

OH dekere Oypay ger, 
CON YabiH XKMÜN anAbi, 
COJI Y€Kere ÖypAy Her. 

1030 AnrpıHnaH yaunak Gup Kyuak 
ali KYÜpyKka canpbi NefT, 
KYMYTEH yaymak ÖMp Kyuak 
KYH KYÜPYKKa canpbi BEÜT. 
Kynepyneü 6binkbınnan, 

1035 Kyay urTefi ubiHkbınman, 
KY/C6 THUIM KYPOKTSÜ KallıKaibinı, 
KYÜMEHCE Xbırlap >KbITTAHbIMI, 
>Xalı Ko3yna Toponyu, 
COryHuory yaybıH oponyn, 

1040 kar Ganacrı Ak-3pkeu 
3M OLUMKKE UbIKTbI AET, 


MANAS DESTANI 


Köktü cerde cılkıfidı 
koskop aydap çakpasam, 
cılğa cârda cılkıfidı 
cıldırıp aydap çıkpasam, 
dobulbaştı kakpasam, 
çılmardandı çalbasam- 


menifi "Almambet" atım kurusun! 


Ayttırıp börbes Kök-alafi 
astıfınan alıp minbesem- 
suratıp börbes Kök-alafi 
suurup alıp minbesem- 


mönifi "Almambet" atım kurusun! 


Koş-kuna Kökçö aman bol! 
Ant-cert senifi moynufia 
men antıfinan kutuldum” 
Kabılan tuuğan Almambet 
Kıl-cir&ndi mindi deyt, 
kıl-kübönü kiydi deyt, 


Almambet &ndi cürüp çıktı deyt. 


Kalıfi Nayman köp curttan 
“Kadırın bilet!“ d&p alğan, 
oorçın Nayman köp curttan 
“Oğo'lo suluu!" dep alğan, 
Kara-çaçnın üyündö 
Ak-erkeç çaçın ciyp catkan. 
Erinen kalğan Kara-çaç 

tişi ketik &ken, 

köönü cetik &ken, 

üyündö çaçın ciyp alğan, 
Ak-erkeçke ol aytkan: 

“At ayar ayaş bolsoçu? 
Ton ayar ayaş bolsoçu?- 
Kara-kandın balası 

kabılan tuuğan Almambet 
ketip bara catırı.” 
Buruksuğan Ak-Erkeç 
başındağı mandile 

başınan alıp kiydi deyt, 

ofi çaçın ciyp aldı, 

oü çekege burdu deyt, 

sol çaçın ciyp aldı, 

sol çökege burdu deyt. 
Altından çaçpak bir kuçak 
ay kuyrukka saldı döyt, 
kümüten çaçpak bir kuçak 
kün kuyrukka saldı deyt. 
Küdürüdöy bılkıldap, 

küçü ittey çıfikıldap, 

külsö tişi küröktöy kaşkayıp, 
küymönsö cıpar cıttanıp, 
caş kozuday torolup, 
soğunçoğu çaçın orolup, 
kan balası Ak-&rkeç 

&m öşikke çıktı deyt, 
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Otlaktaki sürülerini 

ürkütüp kaçırmazsam, 

dere yatağındaki sürülerini 

sürüp de götürmezsem, 

şahin davuluma vurup 

davulumu çalmazsam 

Almambet namım kurusun! 
Yalvartıp da vermediğin Kök-ala'nı 
altından alıp binmezsem, 

yalvartıp da vermediğin Kök-ala'nı 
sürüp götürüp binmezsem 
Almambet namım kurusun! 
Dostum Kökçö, Allah'a emanet ol! 
İçtiğimiz andlar boynuna olsun! 
Ben andımdan kurtuldum!" 

Kaplan doğan Almambet 
Kıl-ciren'e atladı, 

kıl zırhını giyindi, 

Almambet çıkıp gitti. 

Kalabalık Nayman'ın yurdundan 
herkes beğenir diyerek 

kalabalık Nayman'ın yurdundan 
çok güzel diyerek 

Kökçö'nün aldığı Ak-erkeç, 
Kara-çaç'ın evinde saçını örüyordu. 
Kocasından dul kalan Kara-çaç'ın 
dişleri hep çürük idi, 

fakat aklı uyanık idi. 

Evde saçlarını ören 

Ak-erkeç'e şöyle dedi: 

“İleriyi gören dost için bir at nedir ki? 
İleriyi gören dost için elbise nedir ki? 
Kara Han'ın oğlu 

kaplan doğan Almambet 

kalkmış gidiyor." 

Gayet güzel Ak-erkeç 

baş örtüsünü 

aldı başına örttü. 

Sağ saçını alarak 

Sağ tarafına bağladı. 

Sol saçını alarak 

sol tarafına bağladı. 

Saç örgülerinin altın süsü bir kucak 
kuyruğuna ay toka taktı, 

saç örgülerinin gümüş süsü bir kucak 
kuyruğuna güneş toka taktı. 
Ceylan gibi titreyip, 

yavru köpek gibi bağırdı. 

Gülünce kürek gibi dişleri parıldadı, 
nefes alınca miskler saçtı, 

yavru kuzular gibi oynaştı, 
halkalarına saçı dolaştı, 

han evladı Ak-erkeç 

kapıdan dışarı çıktı. 


AnMaMGeTTEli GaTBIPpAbIH 
ACTbIHAH KbISI ÖACEMI UBIKTBI AeÜT. 
AÂK-3PKEU OHAM AÜTTDIH: 
1045'Canam afrMak cHcTe 
XOK, asli, 
Ank Op Öepmek GHcTE 
XKOK, asın! 
ACTBIHHBIH GamıbıH Gypa Typ, 
oy xepre Typa Typ! 
Meh Topome kupe! 
1050 Ker-ana cypanı kepeiH! 
Kek-ky6e cyparı kopolir! 
KecceH parbı, AnmMamGer, 
MHHE KETKHH Koek-ana! 
Keccer narbı, AjıMamGer, 
1055 knüceH narrı Kek-kyGe- 
KHİE KETKMH, AJIMAMGET!' 
ATBLHBIR GalıbıH Oypay ger, 
AnMamber oluy xepne Typay geür. 
Ak-opkeu yüne kupun Ken 
1060 '9p Kekuo, Tepem, ai! 
OPAMTHH Gapııbip, 3CHH KOK, 
3LTTEHKE-MMHEH MUMH XKOK! 
AT asp ası 6oncouy? 
ToH asp asu 6oncouy? 
1065 "Kek-ananan asm!" ner 
KErl >XKbUIKbIMAH aİPbUYIBIH, 
"BMp XbiKbijar asim!" gen 
Op Tanafnar afipBinbiH! 
Kyu 3seriren onrypcam, 
1070 TyH 33enren onTypcamM, 
ArıMaMGeT KenreH abi Olly 9KEH. 
AnmMam6er kerMN GapraH, 
3INMKKE Ubira Kajıbini KapacaM, 
Man ÖCPMINTEM Öapbicbi, 
1075 xan GepmuTEM Gapbicbi 
KEOTYHOH UbIrbini Öapa XaTbIp. 
ByryH afnbıH xeTHCH, 
3PTEH aibiH CETMCH, 
Kek-anaHapi Gep6eceH, b 
1080 Tynry cen GepeH kan! K 
Byryr annan-coonan Tyuyprya! İf 
İPTEH ağnbIH CETMCH, 
CETMCHHNE ÖNP YÜYHHOH UbirapbıuM- 
XbUYbICbIH, OHOT ANIbIMTbIP, 
1085 XbinpBICBIR OH MÜHHHE CanıbinTbip! 
Ben afinaHa GepreHue, 
Genmeli Kbı3bın Tarı ÖYTKOH, 
Onp olumu Kynali xap 6yTKOH: 
Yü ainaHa GepreHue, 
1090 yüneli kbizbin Tanı ÖyrKeH, 
Koxo Kpınpıp xap OyTKkoH! 
> yproH >xepu 6ak Golyn, 
31nWWR Onp Kynalira xak 6onyn! 
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Almambettey batırdın 
astınan kıya basıp çıktı döyt. 
Ak-erkeç &ndi ayttıfi: 
“Salam aytmak siste 
cok, ayaş, , 
Alik bir börmek biste 
cok, ayaş! 
Astıfinın başın bura tur, 
oşu cörge tura tur! 
Men törömö kireyn! 
Kök-ala surap köröyn! 
Kök-kübö surap köröyn! 
Kessefi dağı, Almambet, 
mine kötkin Kök-ala! 
Kessen dağı, Almambet, 
kiysefi dağı Kök-kübö- 
kiye kötkin, Almambedt!” 
Atının başın burdu deyt, 


Almambet oşu cerde turdu döyt. 


Ak-&rkeç üydö kirip keldi 
“Er Kökçö, töröm, ay! 
Erdigifi bardır, &sifi cok, 
&ştefike-minen işifi cok! 
At ayar ayaş bolsoçu? 
Ton ayar ayaş bolsoçu? 
"Kök-aladan ayaym!" d&p 
köp cılkıdan ayrıldı, 
"Bir cılkıdan ayaym!" dep 
bir talaydan ayrıldıri! 

Kün &zeptep oltursam, 
tün özeptep oltursam, 


Almambet kölgen ayı oşu &ken. 


Almambet kâtip barğan, 
&şikke çığa kalıp karasam, 
mal böriştem barısı, 

can böriştem barısı 

kötünön çığıp bara catır. 
Bügün aydın cetisi, 

&rten aydın sgisi, 
Kök-alatidı berbeseii, 

tüptü sEn bören kal! 

Bügün aldap-soolap tüşürgün! 
Erten aydın sEgisi, 
s€gisinde bir üyüfnön çığarıçi- 
cıldısıfi ofiop alıptır, 
cıldısıfi ofi iynine salıptır! 
Bâl aylana börgençe, 

beldey kızıl tal bütkön, 

bir Eşifi Kuday car bütkön: 
üy aylana börgençe, 

üydöy kızıl tal bütkön, 
Koco Kıdır car bütkön! 
Cürgön ceri bak bolup, 

&şifi bir Kudayğa cak bolup! 
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Kahraman Almambet'in 
karşısına giderek 
ona şöyle söyledi: 
""“Selam" demek size 

, o yakışmaz, efendim, 
selamınızı almak bize 

yakışmaz, efendim! 

Gel atının başını çevir, 
kal burada, gitme sen. 
Efendime gideyim ben, 
Kök-ala'yı isteyeyim, 
gök zırhı da isteyeyim. 
Sen gidersen Almambet, 
Kök-ala'ya bin de git, 
sen gidersen Almambet 
mavi zırhı giyin de git, 
öylece git Almambet!" 
Atının başını çevirdi, 
durdu orada Almambet. 
Ak-erkeç eve girdi: 
"Ey Er Kökçöm, ey efendim, 
erkekliğin var ama aklın yok, 
bir hiç ile uğraşıyorsun. 
Bir at yüzünden dostluk bozulur mu? 
Elbise yüzünden dostluk bozulur mu? 
Bir Kök-ala'yı sakınayım derken 
bir çok attan oldun, 
sürüyü sakınayım derken 
bir çok sürüden oldun! 
Günleri sayacak olursam, 
geceleri sayacak olursam 
Almambet geleli bir ay olmuş. 
Şimdi Almambet gidince, 
kapıdan çıkınca gördüm ki 
hayvanların meleği 
hep canların meleği 
çıkmış arkasından gidiyor. 
Bu gün ayın yedisi, 
yarın ayın sekizi, 
Kök-ala'nı vermezsen 
mahvolup gideceksin sen! 
Bu gün söyle de burada kalsın! 
Yarın ayın sekizi, 
sekizinde bırak gitsin, 
yıldızın beğenip almıştır, 
sonra da sağ omzuna almıştır. 
Dağ belini dolanıncaya kadar 
bel boyu kızıl söğüt çıkar, 
Allah senin yardımcındır. 
Evin etrafını dolaşıncaya kadar 
ev boyu kızıl söğüt çıkar, 
Hızır yardımcındır. 
Yürüdüğün yer bağ olur, 
Allah istediğini yapar. 


